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Important:

Read this instruction manual carefully before putting the Power Sprayer into
operation and strictly observe the safety regulations! Preserve instruction
manual carefully!
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Penting:

Bacalah buku petunjuk ini secara cermat sebelum memasang Semprotan
Bertenaga Mesin untuk digunakan dan perhatikan baik-baik peraturan-peraturan
keselamatan! Simpan buku petunjuk secara cermat.

LUU Y QUAN TRONG:

Hay doc k§ sach huéng dan st dung nay truéc khi st dung Binh phun déng
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Thank you very much for purchasing a MAKITA POWER SPRAYER. We are pleased to offer you a
product that is the result of an extensive development program and many years of knowledge and

experience.

To safely obtain the best possible results from your MAKITA POWER SPRAYER, please read this
manual thoroughly before using the machine, and follow all instructions given herein to ensure
proper operation.

Table of Contents

Symbols......cccooviiiiieiieens
Safety instructions...............
Technical data.....................
Designation of parts............

Assembly instructions

Before start of operation.....

SYMBOLS

Troubleshooting
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Read, Understand and Follow Instruction
Manual

WARNING/DANGER
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No smoking
No Open Flame

Wear protective gloves

clear of all persons and pets

G‘i‘lllfpa
Keep the area of Operation @ 4‘*@4

Wear eye protection, protective mask
and ear protection

Fuel (Gasoline)

Engine-manual Start

Emergency Stop

First Aid

ON/START

OFF/STOP

Recycling




SAFETY INSTRUCTIONS

General Instructions

—To ensure correct and safe operation, the user must read, understand and
follow this instruction manual to assure familiarity with the handling of the
power sprayer. Users insufficiently informed will risk danger to themselves as
well as others due to improper handling.

—It is recommended only to loan the power sprayer to people who have proven
to be experienced with power sprayers.

—Always hand over the instruction manual.

—First-time users should ask the dealer for basic instructions to familiarize
oneself with the handling of a power sprayer.

—Children and young persons aged under 18 years must not be allowed to
operate the power sprayer. Persons over the age of 16 years may however
use the tool for the purpose of being trained only while under the direct
supervision of a qualified trainer.

—Use power sprayer with the utmost care and attention.

—Operate the power sprayer only if you are in good physical condition.

—Perform all work conscientiously and carefully. The user has to accept
responsibility for others.

—Never use the power sprayer while under the influence of alcohol or drugs.
—Do not use the unit when you are tired.
—Save these instructions for future referral.

Personal protective equipment

—The clothing worn should be functional and appropriate, i. e. It should be tight-
fitting but not cause a hindrance. Do not wear jewelry, clothing or long hair
which could be drawn into the air intake.

—In order to avoid head-, eye-, hand- or foot injuries as well as to protect you
hearing the following protective equipment and protective clothing must be
used during operation of the power sprayer.

Pay particular attention to the following regulations

—Please wear clothing that is functional and tight-fitting, without restricting
movement when operating the power sprayer. Do not wear clothing or jewelry
that could get tangled with foliage or the machine.

—For adequate protection against head, eye, feet, hand, and hearing injuries,
the following protective equipment and clothing must be used when working
with the power sprayer.

1.Always wear adequate face protection (mask, protective goggles, etc.) to
protect the face, eyes and lungs from dust and chemicals.

2.To avoid hearing damage, wear adequate hearing protection at all times.

3.To protect skin from dust and chemicals, wear work clothes with long
sleeves and long pants at all times.

4.Always wear rubber gloves when operating or servicing the power sprayer.

5.When using the power sprayer, always wear sturdy shoes with non-slip
soles. Special work shoes are available to ensure good footing and protect
against injury.
—Always secure loose clothing, hair, and accessories such as towels etc.
Loose objects may become tangled in moving parts of the machine and
cause serious injury.

Starting up the Power Sprayer

—Please make sure that there are no children or other people within a working
range of 15 meters, also pay attention to any animals in the working vicinity.
Never use the power sprayer in urban areas.

—Before operating, always check that the power sprayer is safe for operation:
Check the security of the throttle lever. The throttle lever should be checked
for smooth and easy action. Check for clean and dry throttle lever and test
the function of the | - O switch.

Waterproof cap

Protective

Protective o Long sleeves

mask
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—Before starting the power sprayer, always make sure that the machine is in
safe operational condition and check whether the throttle lever is functioning
properly.

—Always check for and remove tools used during assembly of the machine.
Attached tools may be flung from the engine when it is started, causing
serious injury.

—Make sure that the power sprayer is clean and dry and test the STOP switch
to ensure that it is functioning properly.

—Stop the engine immediately if experiencing engine problems.

—When operating the power sprayer, take extra care not to inhale exhaust
fumes.

—Exhaust fumes are poisonous. Never operate the machine in an enclosed
room or an area with insufficient ventilation (risk of suffocation and gas
poisoning).

—Do not operate the power sprayer continuously for longer than one hour, and
observe a rest time of at least 30 minutes between each working hour.

—Stop the engine when resting or when the power sprayer is left unattended.
To protect other people and the power sprayer from damage, place the
machine in a safe location and make sure that no combustible material is
nearby. Never place a hot power sprayer onto dry grass or combustible
material. Placing the machine on dry grass or near combustible material is
extremely dangerous and may result in a fire.

—Never operate the engine if the muffler is malfunctioning.

—Always turn off the engine before moving the power sprayer to a new location.

—Wait until the engine has cooled down, empty the fuel tank, and securely
attach the power sprayer before transporting the machine in a vehicle.

—Make sure that the fuel tank is completely empty and dry before shipping the
power sprayer.

Refueling

—Shut off the engine during refuelling, keep well away from open flame and do
not smoke.

—Avoid skin contact with petroleum products. Do not inhale fuel vapor. Always
wear protective gloves during refuelling. Change and clean protective
clothing at regular intervals.

—Take care not to spill either fuel or oil in order to prevent soil contamination
(environmental protection). Clean the power sprayer immediately after fuel
has been spilt. Allow wet cloths to dry before disposing in proper, covered
container to prevent spontaneous combustion.

—Avoid any fuel contact with your clothing. Change your clothing immediately
if fuel has been spilled on it (danger hazard).

—Inspect the fuel cap at regular intervals making sure that it stays securely
fastened.

—Carefully tighten the locking screw of the fuel tank. Change locations to start
the engine (at least 3 meters away from the place of refuelling).

—Never refuels in closed rooms. Fuel vapors accumulate at ground level (risk
of explosions).

—Only transport and store fuel in approved containers. Make sure stored fuel
is not accessible to children.

—Do not attempt to refuel a hot or a running engine.

Method of operation

—Only use the power sprayer in good light and visibility conditions. Never use
the power sprayer at night. Do not use the power sprayer during rainfall or
immediately after rain (danger of injury through slipping and falling in wet
conditions).

—Beware of slippery and wet areas (ice and snow) as there is a danger of
slipping, and always ensure secure footing.

—Never use the power sprayer while standing on a ladder.
—Never climb a tree to use the power sprayer from the tree.
—Never use the power sprayer while standing on an unstable surface.

—Do not point the nozzle of the power sprayer towards people or animals.
Flying debris may cause serious injury.

—Do not touch the spark plug connector while the engine is running.
—Do not touch moving parts of the power sprayer while the engine is running.

—Do not touch the muffler or other engine parts during operation or for a period
after the engine has stopped. These engine parts are extremely hot and may
cause serious burns.

* Resting

* Transport
* Refuelling
- Maintenance ©
* Tool replacement




—Ensure that the toxicity of the pesticides or herbicides to be used is known
before use, and carefully read related use instructions to familiarize yourself
with the proper procedures for using the chemicals in question. If pesticides/
herbicides come in contact with your skin, immediately rinse the affected area
and thoroughly wash with soap. Firmly tighten the cap of the sprayer tank in
order to avoid chemical leaks.

Maintenance instructions

—Be kind to the environment. Operate the power sprayer with as little noise
and pollution as possible. In particular check the correct adjustment of the
carburetor.

—Clean the power sprayer at regular intervals and check that all screws and
nuts are securely tightened.

—Never service or store the power sprayer in the vicinity of open flames,
sparks, etc.

—Always store the power sprayer in a well-ventilated locked room and with an
emptied fuel tank.

Observe and follow all relevant accident prevention instructions issued by
the trade associations and by insurance companies. Do not perform any
modifications to the power sprayer as this will risk your safety.

The performance of maintenance or repair work by the user is limited to those
activities as described in this instruction manual. All other work is to be done by
Authorized Service Agents.

Use only genuine spare parts and accessories supplied by MAKITA.

Use of non-approved accessories and tools means increased risk of accidents
and injuries. MAKITA will not accept any liability for accidents or damage
caused by the use of any non-approved attachment or accessories.

First aid

In case of accident make sure that a well-stocked first-aid kit, is available in the

vicinity of the operations. Immediately replace any item taken from the first aid
kit.

When asking for help, please give the following
information:

—Place of accident

—What happened

—Number of injured persons

—Extent of injuries

—Your name

Packaging

—The MAKITA power sprayer is delivered in a protective cardboard box to
prevent shipping damage. Cardboard is a basic raw material and is therefore
consequently reusable or suitable for recycling (waste paper recycling).
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TECHNICAL DATA

Model EVH2000
Dimensions: (length x width x height) mm 380 x 420 x 635
Dry weight kg 9.1
Chemical tank capacity L 20
Pump
Type Horizontal opposed twin pistons
Max. Pressure MPa 2.5
Suction L 71
Engine
Model EHO025A
Displacement cm’® 24.5
Fuel Automobile gasoline
Fuel tank capacity L 0.5
Engine oil SAE 10-W-30 oil API SF or later (4-stroke automobile engine oil)
Engine oil capacity L 0.08
Caburetor type WALBRO WYL
Ignition system type Solid state ignition
Spark plag type NGK CMRG6A (C type)
Electrode gap mm 0.7-0.8

Note: 1. Use the oil and spark plug specified by MAKITA.

2. This specification is subject to change without prior notice.




DESIGNATION OF PARTS

No. DESIGNATION OF PARTS No. DESIGNATION OF PARTS No. DESIGNATION OF PARTS
1 | I-O Switch 9 | Muffler 17 | Quick connector
2 | Throttle lever 10 | Oil gauge 18 | Handgrip
3 | Choke lever 11 | Primer Pump 19 | Nozzle lever
4 | Air cleaner cover 12 | Chemical tank drain cap 20 | Nozzle pipe
5 | Plug cover 13 | Chemical tank cap 21 | Nozzle pipe holder
6 | Starter knob 14 | Chemical tank 22 | Nozzle (wide angle twin head)
7 | Fuel tank 15 | Pressure dial 23
8 | Fuel tank cap 16 | Sprayer hose 24




ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CAUTION: Before performing any work on the power sprayer, always switch off the motor and pull the spark plug connectors off the spark plug.
Always wear protective gloves!

CAUTION: Start the power sprayer only after having assembled it completely.

1. ASSEMBLY OF NOZZLE

Refer to the figure on the previous page (DESIGNATION OF PARTS) to assemble handgrip, nozzle lever, nozzle pipe and nozzle. Be careful to
put parts together properly to prevent leaks.

2. SETTING OF SHOULDER HARNESS

Set the two shoulder harnesses on a chemical tank in a way shown below without any twists of the shoulder harnesses. Instructions are given
about the ones for one of the shoulder harnesses.

Setting upper part of shoulder harness

@ ) @ ® Pull the harness in the direction of
Chemical tank the arrow and put its folded end at
the lower end of the buckle.

%

Upper buckle

Setting lower part of shoulder harness

O] @ Pputthe part 'A', of the harness through
this gap of the metallic hook.

F=2 Then raise the harness to
Upper buckle the degree of 90, in the
direction of the arrow.

A
Metallic hook
Chemical tank
o Lower buckle @ Repeat the same instructions for the
other shoulder harness to finish the
setting.

Put the back harnesses 'A'. one of the two
overlapped harnesses, at the metallic hook in
a way shown below at @ and Q). Metallic hook

-
s




BEFORE START OF OPERATION

Inspection and Refill of Engine Oil
—Perform the following procedure, with the engine cooled down.

—While keeping the engine level, remove the oil gauge, and confirm that the oil is filled within the upper and lower limit marks.
When the oil is in short in such a way that the oil gauge touches the oil only by its tip, in particular with the oil gauge remaining inserted in the
crankcase without screwing-in (Fig. 1), refill new oil near the port (Fig. 2).

—For reference, the oil refill time is about 10h (10 times or 10 tanks of oil refill).
—If the oil changes in color or mixes with dirt, replace it with new one. (For the interval and method of replacement, refer to P 15)

Recommended oil: SAE 10W-30 oil of API Classification, Class SF or higher (4-stroke engine for automobile)
Oil volume: Approx. 0.08 L

Note: If the engine is not kept upright, oil may go into around the engine, and may be refilled excessively.
If the oil is filled above the limit, the oil may be contaminated or may catch fire with white.

Point 1 in Replacement of Oil “Oil Gauge”
— Remove dust or dirt near the oil refill port, and detach the oil gauge.

— Keep the detached oil gauge free of sand or dust. Otherwise, any sand or dust adhering to the oil gauge may cause irregular oil circulation
or wear on the engine parts, which will result in troubles.

— As an example to keep the oil gauge clean, it is recommended to insert the oil gauge on its knob side into the engine cover, as shown in
Fig.3.

Upper limit
(Edge of oil refill port)

If oil adheres around
this tip, refill new oil.

Fig.1 Fig.2

Oil gauge

Fig.3



1) Keep the engine level, and detach the oil gauge.

2) Fill oil up to the edge of the oil refill port. (Refer to Fig.2 of the preceding
page).
Feed oil with the lubricant refill container.

3) Securely tighten the oil gauge. Insufficient tightening may cause oil leakage.

Point 2 in Replacement of Oil: “If oil spills out”

— If oil spills out between the fuel tank and engine main unit, the oil is sucked into through the cooling air intake port, which will contaminate
the engine. Be sure to wipe out spilt oil before start of operation.

REFUELING
Handling of Fuel

It is necessary to handle fuel with utmost care. Fuel may contain substances similar to solvents. Refueling must be performed in a sufficiently
ventilated room or in the open air. Never inhale fuel vapor, and keep fuel away from you. If you touch fuel repeatedly or for a long time, the skin
becomes dry, which may cause skin disease or allergy. If fuel enters into the eye, clean the eye with fresh water. If your eye remains still irritated,
consult your doctor.

Storage Period of Fuel

Fuel should be used up within a period of 4 weeks, even if it is kept in a special container in a well-ventilated shade.
If a special container is not used or if the container is not covered, fuel may deteriorate in one day.

STORAGE OF MACHINE AND REFILL TANK

— Keep the machine and tank at a cool place free from direct sunshine.
— Never keep the fuel in the cabin or trunk.

Fuel
The engine is a four-stroke engine. Be sure to use an automobile gasoline (regular gasoline or premium gasoline).

Points for Fuel

— Never use a gasoline mixture which contains engine oil. Otherwise, it will cause excessive carbon accumulation or mechanical troubles.
— Use of deteriorated oil will cause irregular startup.

Refueling
WARNING: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Gasoline used: Automobile gasoline (unleaded gasoline)

—Loosen the tank cap a little so that there will be no difference in atmospheric Fuel tank cap

pressure.
—Detach the tank cap, and refuel, discharging air by tilting the fuel tank so Fuel upper limit
that the refuel port will be oriented upward. (Never refill fuel full to the oil refill — 3]
port.)

—Wipe well the periphery of the tank cap to prevent foreign matter from
entering into the fuel tank.

— After refueling, securely tighten the tank cap.
« If there is any flaw or damage on the tank cap, replace it.

» The tank cap is consumable, and therefore should be renewed every two to

three years. Fuel tank
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MIXING AGRICULTURAL CHEMICALS Q |II| @

1) Mixing agricultural chemicals

1. Agricultural chemicals are toxic. When working with agricultural chemicals, strictly follow the instructions provided by the manufacturer at
all times.

2. Always use the provided strainer when pouring agricultural chemicals into the chemical tank.
. Firmly tighten the chemical tank cap to prevent leaks.
4. If chemicals are to be mixed inside the chemical tank, always add water before other agricultural chemicals.

w

CAUTION:

» Always handle agricultural chemicals with the utmost care. Should your skin come into contact with agricultural chemicals by accident,
immediately rinse the affected area with large amounts of water.

2) Using a different type of chemical agent

1. Take extra care to thoroughly rinse the sprayer tank, pump and nozzle before adding different chemical agents to the sprayer tank. Mixing
the residues of previously used agricultural chemicals with other chemical agents may cause toxin-induced diseases.

MCAUTION:
* Never spray chemicals undiluted.
« See the following chart for ratio information that is useful when diluting chemicals.

Chemical Dilution ratio

Water 500 1,000 2,000
4L 8mL 4mL 2mL
6L 12mL 6mL 3mL
8L 16mL 8mL 4mL
10L 20mL 10mL 5mL
12L 24mL 12mL 6mL
15L 30mL 15mL 7.5mL
20L 40mL 20mL 10mL

A WARNING

» Never attempt engine start in a place where the fuel has been supplied. When starting the engine, keep a distance of at least 3m.
- Otherwise, it will may cause ignition or fire.

» Exhaust gas from the engine has toxic consequences. Do not operate the engine in a poorly-ventilated place. Such as in a tunnel,
building, etc.

-Operating the engine in the poorly-ventilated place may cause poisoning by exhaust gas.

« In case of derection of any abnormality sound, odor, vibration after start, stop the engine immediately and carry out inspection.
- If the engine is operated without attending such abnomality, an accident may occur.

» Confirm that the engine stops when the stop switch is set to “O” position.

11



1) Before starting the engine, always confirm that the chemical tank contains
fluid.

NOZZLE LEVER

3

o s > vo—

2) Turn the nozzle lever to the CLOSED position. CLOSED

3) Rotate the pressure dial and align the STARTING tab with the mark.
“STARTING” TAB

PRESSURE DIAL

1) When the engine is cold, or when the fuel it refueled

(1) Set this machine on a flat space.

(2) Set the 1-O switch to “ | “ position.

(3) Make sure that the throttle lever is the SLOW position.

(4) Continue to push the primer pump untill fuel enters into the primer pump.
* In general, fuel enters into the carburetor by 7 to 10 Pushes.

« If the primer pump is pushed excessively, an excess of gasoline returns to
the fuel tank.

(5) Lifting the choke lever of the air cleaner right side, close the choke lever.

switch
Throttle lever

Primer pump
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(6) Hold the element cover with a left hand to prevent the engine from moving,
settle down to take the stable position.

(7) Pull out slowly the starter handle till a certain resistance is felt. Return the
starter handle backward once from this position, then pull it out with force.

* Never pull the rope to the full.

» Once the start knob is pulled, never release your hand immediately. Hold
the start knob until it returns to its original point.

(8) When the engine starts, open the choke lever.

» Open the choke lever progressively while checking the engine operation.
Be sure to open the choke lever to the full in the end.

« In cold or when the engine is cooled down, never open the choke lever
suddenly. Otherwise, the engine may stop.

(9) Continue warm-up operation for 2 to 3 minutes.

(10) Rotation of the engine speed stabilizes and when from low speed making

at high speed rotation, if reaches the point where it accelerates smoothly,
it is completion of warming-up.

2) When the engine is warm
(1) Place the engine on a flat ground.
(2) Press the primary pump several times.
(3) Confirm that the choke lever is open.
(4) Hold the element cover with a left hand to prevent the engine from moving, settle down to take the stable position.

(5) Pull out slowly the starter handle till a certain resistance is felt. Return the starter handle backward once from this position, then pull it out
with force.

(6) When the engine is difficult to start, open the throttle valve by about 1/3.

STOPPING THE ENGINE

1) Turn the nozzle lever to the CLOSE position.

Y NOZZLE LEVER

[ .o,

CLOSED

- — ———

2) Turn the 1-O switch to “O” Position.

3) Move the throttle lever to the SLOW position.

1-O switch

Throttle lever
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OPERATION

1. Start the engine (see page 11)

2. After starting the engine, mount the power sprayer on your back and adjust the shoulder straps so as to keep the unit as close to your body
as possible. Put the engine in idle and take care not to tilt the power sprayer unit too much.

Adjust straps as follows.

1) Loosening straps: D Raise buckle
@ Pull on the end of the strap attached to the power
sprayer.
2) Tightening straps: @ Pull on the free end of the strap.

Buckle

Note: If straps do not carry any weight, they can be tightened with relative
ease.

@
Tighten
Loosen 1

3. Select the desired opereting position the pressure dial.
HIGH PRESSURE

s

LOW PRESSURE

PRESSURE DIAL

4. Move the throttle lever at the desired position with the nozzle lever moved
while observing the spray.

Throttle lever

NOZZLE LEVER

o e & s @

CLOSED

CAUTION

When using the power sprayer always spray downwind. Take special care to avoid situations where sprayed chemicals are blown back
towards you.

14



INSPECTION AND MAINTENANCE

A DANGER

« Before inspection and maintenance, stop the engine and allow it to cool. Remove also the spark plug and plug cap.
- If inspection or maintenance is attempted immediately after engine stop or with the plug cap left attached, the operator may suffer burn
or an accident due to careless startup.
* After inspection and maintenance, be sure to confirm that all parts are assembled. Then, proceed to operation.

1. Replacement of engine oil
Deteriorated engine oil will shorten the life of the sliding and rotating parts to a great extent. Be sure to check the period and quantity of

replacement.
A DANGER

* In general, the engine main unit and engine oil still remain hot just after the engine is stopped. In replacement of oil, confirm that the
engine main unit and engine oil are sufficiently cooled down. Otherwise, there may remain a risk of scald. In addition just after of the
engine stopping because oil does not finish to return in the oil case, becomes cause of the oil inserting too much

« If the oil filled above the limit, it may be contaminated or may catch fire with white smoke.

Interval of replacement: Initially, every 20 operating hours, and subsequently every 50 operating hours
Recommended oil: SAE10W-30 oil of API Classification SF Class or higher (4-stroke engine oil for automobile)

In replacement, perform the following procedure.
1) Confirm that the tank cap is tightened securely.
2) Detach the oil gauge.

- Keep the oil gauge free from dust or dirt.

Fuel tank cap

3) Use the provided oil extraction bottle to remove the old oil from the oil
reservoir.
» Squeeze the body of the bottle to and insert the nozzle into the oil.
Release pressure on the bottle to draw the old oil from the oil reservoir.
* When the oil reservoir is almost empty, tilt the power sprayer unit slightly
in order to facilitate removal of the remaining engine oil.

4) Return the engine to level. Using the lubricant refill bottle, fill with new oil up

to the top of the oil reservoir.
5) Replace and securely tighten the dip stick. Insufficient tightening will lead to

oil leaks.
» Use the provided oil extraction bottle and lubricant refill bottle for their
intended purposes.

Qil extraction bottle Lubricant refill bottle

15



Points in replacement of engine oil ]

» Never discard replaced engine oil in garbage, earth or sewage ditch. Disposal of oil is regulated by law. In disposal, always follow the
relevant laws and regulations. For any points remaining unknown, contact Authorized Service Agent.

« Oil will deteriorate even when it is kept unused. Perform inspection and replacement at regular intervals (replace with new oil every 6

months).

2. Cleaning of air cleaner

WARNING: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Interval of Cleaning and Inspection: Daily (every 10 operating hours)
—Remove the air cleaner cover attachment bolt.

—Pull the lower side of the cover and detach the air cleaner cover.
—Fully close the choke, and ensure that the carburetor is free from dust or dirt.
—When element (sponge) becomes dirty with oil, squeeze it with full force.

—When the element (sponge) is extremely dirty, remove it, and wash in neutral
detergent diluted with warm or cold water, and dry thoroughly.

—Reassemble the element after thorough drying. Insufficiently dried element
may cause poor engine starting.

—Use a piece of paper to wipe off any oil adhering to the air cleaner cover and
plate breather.

—Immediately after cleaning, attach the cleaner cover and use the attachment
bolt for fixing. (When remounting, position the upper part of the cover first and
then the lower.).

3. Checking the spark plug

—Only use the supplied universal wrench to remove or to install the spark plug.

—The gap between the two electrodes of the spark plug should be 0.7-0.8 mm
(0.0287-0.032"). If the gap is too wide or too narrow, adjust it. If the spark
plug is clogged with carton or fouled, clean it thoroughly or replace it.

CAUTION: Never touch the spark plug connector while the engine is running
(danger of high voltage electric shock).

4. Cleaning of fuel filter

WARNING: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED
Interval of Cleaning and Inspection: Monthly (every 50 operating hours)

Suction head in the fuel tank

—The fuel filler (1) of the suction head is used to filler the fuel required by the
carburetor.

— A periodical visual inspection of the fuel filter is to be conducted. For that
purpose open the tank cap, use a wire hook and pull out the suction head
through the tank opening. Filters found to have hardened, been polluted or
clogged up are to be replaced.

—Insufficient fuel supply can result in the admissible maximum speed being
exceeded. It is therefore important to replace the fuel filter at least quarterly
to ensure satisfactory fuel supply to the carburetor.

16

Choke lever

N
\— Attachment bolt

\ Breather section

Element (sponge)

0.7~0.8 mm
(0.028”-0.032”)

Fuel pipe

Hose clamp

filter (1)




Fault location

Fault

System

Observation

Cause

Engine not starting or with
difficulty

Warm start problems

Engine starts but dies

Insufficient performance

Ignition system

Fuel supply

Compression

Mechanical fault

Fuel supply

Several systems may
simultaneously be
affected

existing

Tank filled

Ignition spark O.K.

No ignition spark

Fuel tank filled

No compression when
pulled over

Starter not engaging

Tank filled ignition spark

Engine idling poor

Fault in fuel supply or compression system, mechanical
defect

STOP-switch operated, wiring fault or short circuit, spark
plug or connector defective, ignition module faulty

Incorrect choke position, carburetor defective, fuel supply
line bent or blocked, fuel dirty.

Cylinder bottom gasket defective, crankshaft seals
damaged, cylinder or piston rings defective or improper
sealing of spark plug

Broken starter spring, broken parts inside of the engine

Carburetor contaminated, have it cleaned

Incorrect idling adjustment, carburetor contaminated

Fuel tank vent defective, fuel supply line interrupted,
cable or STOP-switch faulty

Air filter contaminated, carburetor contaminated, muffler
clogged, exhaust duct in the cylinder clogged

Operating time Before After Daily Shutdown
Item operation | lubrication (10h) 30h S0h 200h Irest
Inspect/clean O
Engine oil
Replace o
Tightening parts
(bolt, nut) Inspect
Clean/inspect O
Fuel tank
Drain fuel O
Throttle lever Check function O
Stop switch Check function O
Low-speed rotation Inspect/adjust O
Air cleaner Clean O
Ignition plug Inspect O
Cooling air duct Clean/inspect O
Inspect O
Fuel pipe
Replace 02
Fuel filter Clean/replace O
Clearance t.>etv.veen air intake Adjust 02
valve and air discharge valve
Oil tube Inspect ©F
Engine overhaul 02
Carburetor Drain fuel O*

*1 Perform initial replacement after 20h operation.
*2 For the 200 operating hour inspection, request Authorized Service Agent or a machine shop.
*3 After emptying the fuel tank, continue to run the engine and drain fuel in the carburetor.
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TROUBLESHOOTING

—Before making a request for repairs, check a trouble for yourself. If any abnormality is found, control your machine according to the description
of this manual. Never tamper or dismount any part contrary to the description. For repairs, contact Authorized Service Agent or local
dealership.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy
Failure to operate primer pump Push 7 to 10 times.
Low pulling speed of starter rope Pull strongly.
Lack of fuel Feed fuel.
Clogged fuel filter Clean
Broken fuel tube Straighten fuel tube
Deteriorated fuel Deteriorated fuel makes starting more difficult.

Replace with new one. (Recommended
replacement: 1 month)

Excessive suction of fuel Set throttle lever from medium speed to high
speed, and pull starter handle until engine

Engine does not start starts.

If engine will not start still, remove spark plug,
make electrode dry, and reassemble them as
they originally are. Then, start as specified.

Detached plug cap Attach securely
Contaminated spark plug Clean
Abnormal clearance of spark plug Adjust clearance
Other abnormality of spark plug Replace
Abnormal carburetor Make request for inspection and maintenance.
Starter rope cannot be pulled Make request for inspection and maintenance
Abnormal drive system Make request for inspection and maintenance
Insufficient warm-up Perform warm-up operation
eC:;I;Z Iizv‘:;:nsezt ltJ(;) CLOSE” although Set to “OPEN’
Clogged fuel filter Clean

Engine stops soon Contaminated or clogged air cleaner Clean

Engine speed does not increase
Abnormal carburetor Make request for inspection and maintenance
Abnormal drive system Make request for inspection and maintenance
Detached throttle wire Attach securely

Engine does not stop. Detached connector Attach securely

¢ Abnormal electric system Make request for inspection and maintenance.

Run engine at idling, and set choke
lever to CLOSE.

When the engine does not start after warm-up operation:
If there is no abnormality found for the check items, open the throttle by about 1/3 and start the engine.
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Bahasa Indonesia

Terimakasih Anda telah membeli sebuah SEMPROTAN BERTENAGA MESIN MAKITA. Dengan
bahagia kami menawarkan Anda suatu produk yang merupakan hasil dari suatu program
pengembangan yang luas dan pengetahuan serta pengalaman bertahun-tahun.

Untuk memperoleh suatu hasil terbaik secara aman dari SEMPROTAN BERTENAGA MESIN
MAKITA Anda, maka mohon untuk membaca buku petunjuk ini secara menyeluruh sebelum
menggunakan mesin tersebut, dan ikuti semua petunjuk yang disediakan di buku petunjuk ini guna

memastikan pengoperasian yang tepat.

Daftar Isi Halaman
Lambang-lambang..........cccoooiiiiiii 36
Petunjuk Keselamatan............ccccoiiiiiiniiiiii e 37
Data TeKNIS .....cooviieiiiieiie e 40
Penunjukan bagian-bagian..............cccccciiiiie 41
Petunjuk pemasangan...........c.ccccooiiiiiiie i 42
—~ Sebelum memulai pengoperasian.............ccccovcveeeniniennnen. 43
Mencampur baham kimia pertanian ............c.ccccooeieinneen. 45
Menghidupkan mesin ..o 45
Menghentikan mesin ... 47
Pengoperasian ... 48
Pemeriksaan dan pemeliharaan.............cccccoooiiniicinieen. 49
Pemecahan masalah............c.cccocoiiiiiiic e 52

SIMBOL

Sangatlah penting untuk memahami simbol berikut ini saat membaca petunjuk penggunaan ini.

Baca, Pahami dan Ikuti Petunjuk
Penggunaan

PERINGATAN/ BAHAYA

Terlarang

Dilarang merokok

Dilarang menyalakan api

Sarung tangan harus dipakai

Jagalah agar daerah penggunaan bebas
dari manusia dan hewan.

A
>
®
&
O

I Pakailah pelindung mata dan telinga

@

a?

Campuran bensin dan oli

)

Menghidupkan mesin cara manual

Penghentian darurat

Pertolongan pertama

ON/ HIDUP

OFF/MATI

O -0«

GRUNE 2y,

&
#@A

(LY
%.rv

Daur ulang
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PETUNJUK KESELAMATAN

Petunjuk Umum

—Guna memastikan pengoperasian yang benar dan aman, pemakai harus
membaca, memahami dan mengikuti buku petunjuk ini guna membiasakan
diri dengan penanganan semprotan bertenaga mesin. Para pengguna yang
tidak mempunyai keterangan yang memadai akan menanggung resiko bagi
diri mereka sendiri dan bagi orang lain yang disebabkan oleh penanganan
yang tidak layak.

— Disarankan untuk meminjamkan semprotan bertenaga mesin hanya kepada
mereka yang telah terbukti berpengalaman dengan semprotan bertenaga mesin.

—Selalu berikan buku petunjuk.

—Bagi para pemakai untuk pertama kali harus menanyakan petunjuk dasar
kepada pedagang guna membiasakan diri dengan penanganan suatu
semprotan bertenaga mesin.

—Anak-anak dan orang muda yang berumur di bawah 18 tahun harus dilarang
untuk mengoperasikan semprotan bertenaga mesin. Orang-orang yang berumur
di atas 16 tahun dapat menggunakan peralatan tersebut dengan tujuan untuk
latihan saja di bawah pengawasan seorang pelatih yang berkualifikasi.

—Gunakan semprotan bertenaga mesin dengan sangat berhati-hati dan penuh
perhatian.

—Operasikan semprotan bertenaga mesin hanya apabila Anda sedang berada
dalam kondisi fisik yang sehat.

—Lakukan setiap pekerjaan dengan teliti dan berhati-hati. Pemakai harus
menerima tanggungjawab atas keselamatan orang lain.

—Jangan pernah menggunakan semprotan bertenaga mesin selama berada di
bawah pengaruh alkohol dan narkoba.

—Jangan gunakan unit saat Anda letih.
—Simpan petunjuk ini untuk bahan referensi di kemudian hari.

Peralatan perlindungan pribadi

—Pakaian yang digunakan haruslah yang fungsional dan layak yaitu bahwa
pakaian tersebut harus ketat tetapi tidak menyebabkan halangan apa pun.
Jangan menggunakan perhiasan, pakaian, atau rambut panjang yang dapat
tertarik ke dalam penghisapan udara.

—Guna menghindari luka-luka pada kepala, mata, tangan, atau kaki, dan
demi melindungi pendengaran Anda, maka peralatan pelindung beserta
pakaian pelindung sebagai berikut harus digunakan selama pengoperasian
semprotan bertenaga mesin.

Perhatikan secara seksama petunjuk-petunjuk
berikut

—Mohon untuk menggunakan pakaian yang fungsional dan ketat, tanpa
membatasi gerakan saat mengoperasikan semprotan bertenaga mesin.
Jangan memakai pakaian atau perhiasan yang dapat menyangkut pada
daun-daunan atau mesin.

—Untuk perlindungan yang layak terhadap luka-luka di kepala, mata, kaki,
tangan, dan pendengaran, maka peralatan perlindungan beserta pakaian
sebagai berikut harus digunakan saat bekerja dengan semprotan bertenaga
mesin.

1.Selalu gunakan perlindungan muka yang layak (masker, kacamata debu
pelindung, dll)guna melindungi muka, mata, dan paru-paru dari debu dan
bahan kimia.

2.Untuk menghindari kerusakan pendengaran, gunakan perlindungan
pendengaran yang layak setiap waktu.

3.Untuk melindungi kulit dari debu dan bahan kimia, gunakan pakaian kerja
berlengan panjang dan celana panjang setiap waktu.

4.Selalu gunakan sarung tangan karet saat mengoperasikan atau menservis
semprotan bertenaga mesin.

5.Selalu kenakan sepatu yang kuat saat menggunakan semprotan bertenaga
mesin. Sepatu kerja khusus tersedia guna memastikan pijakan yang baik
dan melindungi dari luka-luka.

—Selalu kencangkan pakaian yang longgar, rambut, dan perhiasan seperti
handuk dll. Benda-benda yang lepas dapat menyangkut pada bagian-bagian
mesin yang bergerak dan mengakibatkan luka-luka yang serius.

Menghidupkan Semprotan Bertenaga Mesin

—Mohon untuk memastikan bahwa tidak ada anak-anak atau orang-orang
berada pada radius 15 meter dari tempat pekerjaan, juga mohon untuk
mencermati apakah ada/tidaknya binatang di daerah kerja. Jangan pernah
menggunakan semprotan bertenaga mesin di daerah perkotaan.

—Sebelum mengoperasikan, selalu periksa apakah semprotan bertenaga
mesin aman untuk dioperasikan: Periksa keamanan tuas klép penutup. Tuas
klép penutup harus diperiksa demi tindakan yang lancar dan mudah. Periksa
bahwa tuas klép penutup bersih dan uji fungsi tombol | — O.
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—Sebelum menghidupkan semprotan bertenaga mesin, senantiasa pastikan
bahwa mesin dalam kondisi aman untuk dioperasikan dan periksa apakah
tuas klép penutup berfungsi sebagaimana mestinya.

—Selalu periksa dan pindahkan perkakas yang digunakan selama pemasangan
mesin. Perkakas yang digantungkan pada mesin dapat terpelanting pada
saat mesin dihidupkan, sehingga dapt mengakibatkan luka yang serius.

— Pastikan bahwa semprotan bertenaga mesin dalam kondisi bersih dan kering dan uiji
tombol STOP guna memastikan bahwa tombol berfungsi sebagaimana mestinya.

—Segera matikan mesin apabila mengalami gangguan mesin.

—Saat mengoperasikan semprotan bertenaga mesin, hati-hati agar tidak
menghirup asap pembuangan.

—Asap pembuangan adalah racun. Jangan pernah mengoperasikan mesin
dalam ruang tertutup atau area dengan ventilasi buruk (resiko sesak nafas
dan keracunan gas).

—Jangan mengoperasikan semprotan bertenaga mesin secara terus-menerus
untuk jangka waktu lebih dari satu jam, dan perhatikan waktu istirahat paling
sedikit 30 menit antara tiap satu jam waktu kerja.

—Matikan mesin saat beristirahat atau saat mesin tidak diawasi. Guna
melindungi orang lain dan menghindari agar semprotan bertenaga mesin
dari kerusakan, tempatkan semprotan bertenaga mesin pada suatu tempat
yang aman dan pastikan bahwa tidak terdapat bahan yang mudah terbakar
di dekatnya. Jangan pernah meletakkan semprotan bertenaga mesin
yang masih panas pada rumput kering atau bahan yang mudah terbakar.
Menempatkan mesin pada rumput kering atau dekat bahan yang mudah
terbakar adalah sangat berbahaya dan dapat mengakibatkan kebakaran.

—Jangan pernah mengoperasikan mesin apabila saringan tidak berfungsi.

—Selalu matikan mesin sebelum memindahkan mesin ke suatu lokasi
pekerjaan yang baru.

—Tunggu sampai mesin sudah dingin, kosongkan tangki bahan bakar, dan
kaitkan semprotan bertenaga mesin dengan kencang sebelum memindahkan
mesin ke atas kendaraan.

—Pastikan bahwa tangki bahan bakar dalam keadaan kosong dan kering
sebelum mengapalkan semprotan bertenaga mesin.

Mengisi ulang bahan bakar

—Matikan mesin selama pengisian ulang bahan bakar, jauhkan dari api terbuka
dan jangan merokok.

—Hindari kontak antara kulit dan produk-produk yang berbahan dasar
minyak. Jangan hirup uap bahan bakar. Senantiasa kenakan sarung tangan
pelindung saat pengisian ulang bahan bakar. Ganti dan bersihkan pakaian
pelindung pada jarak waktu yang teratur.

—Hati-hati agar tidak menumpahkan bahan bakar atau oli guna menghindari
kontaminasi tanah (perlindungan lingkungan). Segera bersihkan semprotan
bertenaga mesin apabila terjadi penumpahan bahan bakar. Gunakan kain
basah untuk mengeringkan sebelum membuangnya dalam tempat yang
layak guna menghindari kebakaran spontan.

—Hindari kontak antara bahan bakar dengan pakaian Anda. Segera ganti
pakaian Anda apabila ketumpahan bahan bakar (resiko bahaya).

—Periksa penutup bahan bakar pada jangka waktu yang teratur untuk
memastikan bahwa penutup tersebut terpasang kencang.

—Kencangkan sekrup pengunci tangki bahan bakar dengan hati-hati. Ganti
lokasi untuk menghidupkan mesin (paling sedikit 3 meter dari tempat
pengisian ulang bahan bakar).

—Jangan pernah mengisi ulang bahan bakar dalam ruang tertutup. Uap bahan
bakar akan terkumpul pada tingkat tanah (resiko ledakan).

—Pindahkan bahan bakar dan simpan di dalam tempat yang telah disetujui.
Pastikan bahwa bahan bakar yang disimpan tidak mudah diambil oleh anak-anak.

—Jangan pernah mencoba untuk mengisi ulang bahan bakar pada saat mesin
panas atau sedang hidup.

Cara pengoperasian

—Gunakan semprotan bertenaga mesin hanya dalam kondisi cahaya dan jarak
penglihatan yang baik. Jangan pernah menggunakan semprotan bertenaga
mesin di malam hari. Jangan menggunakan semprotan bertenaga mesin di
tengah hujan atau segera setelah hujan reda (bahaya menderita luka serius
karena selip dan terjatuh karena kondisi basah)

—Waspada akan area yang licin dan basah (es dan salju) karena ada bahaya
selip dan senantiasa kenakan alas kaki yang aman.

—Jangan pernah menggunakan semprotan bertenaga mesin saat berdiri di tangga.

—Jangan memanjati suatu pohon untuk menggunakan semprotan bertenaga
mesin dari atas pohon.

—Jangan pernah menggunakan semprotan bertenaga mesin sambil berdiri di
atas permukaan yang labil.

—Jangan arahkan pipa semprot dari semprotan bertenaga mesin ke orang atau
binatang.

—Puing yang beterbangan dapat mengakibatkan luka serius.
—Jangan menyentuh penyambung steker saat mesin hidup.

—Jangan sentuh bagian yang bergerak dari semprotan bertenaga mesin saat
mesin hidup.

—Jangan sentuh saringan atau bagian lain dari mesin selama pengoperasian
atau untuk sesaat setelah mesin dimatikan. Bagian-bagian ini sangat panas
dan dapat mengakibatkan luka bakar serius.
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—Pastikan bahwa racun dari pestisida atau herbisida yang akan digunakan
telah dikenal sebelum digunakan, dan baca secara cermat petunjuk-petunjuk
penggunaan yang berhubungan guna membiasakan diri Anda dengan
prosuder yang layak dalam menggunakan bahan kimia yang dimaksud.
Apabila pestisida/herbisida bersentuhan dengan kulit Anda, segera basuh
bagian kulit yang bersentuhan tersebut dan cuci dengan baik dengan
menggunakan sabun. Kendorkan sedikit penutup tangki semprotan guna
menghindari kebocoran bahan kimia.

Petunjuk pemeliharaan

—Ramabhlah terhadap lingkungan. Operasikan semprotan bertenaga mesin
dengan bunyi yang sekecil mungkin dan polusi yang sesedikit mungkin.
Secara khusus periksa penyetelan karburator agar benar.

—Bersihkan semprotan bertenaga mesin pada jangka waktu yang teratur dan
periksa bahwa semua sekrup dan mur dikencangkan secara aman.

—Jangan servis atau simpan semprotan bertenaga mesin di sektiar api terbuka,
percikan api, dll.

—Selalu simpan semprotan bertenaga mesin di ruang terkunci yang
berventilasi baik dan tangki bahan bakar dalam keadaan kosong.

Perhatikan dan ikuti semua petunjuk pencegahan kecelakaan yang
berhubungan yang diterbitkan oleh asosiasi dagang dan perusahaan asuransi.
Jangan lakukan modifikasi apa pun pada semprotan bertenaga mesin karena
hal ini dapat mengancam keselamatan Anda.

Pelaksanaan pekerjaan pemeliharaan atau perbaikan oleh pengguna hanya
terbatas pada kegiatan-kegiatan sebagaimana disebutkan dalam buku petunjuk.
Semua pekerjaan lainnya harus dilakukan oleh Agen-agen Servis yang
Berwenang.

Gunakan hanya suku cadang dan asesoris asli MAKITA. Penggunaan asesori
yang tidak disetujui berarti menambah resiko terjadinya kecelakaan dan luka.
MAKITA tidak akan bertanggungjawab atas kecelakaan atau kerusakan yang
disebabkan oleh pemakaian gantungan atau asesoris yang tidak disetujui.

Pertolongan pertama pada kecelakaan

Dalam hal terjadi kecelakaan pastikan bahwa di daerah kecelakaan tersedia
suatu kotak P3K yang terisi dengan lengkap. Segera gantikan bagian yang
telah diambil dari kota P3K tersebut.

Saat meminta pertolongan, mohon untuk
memberikan keterangan sebagai berikut:
—Lokasi kecelakaan

—Apa yang terjadi

—Jumlah orang yang terluka

—Sedikit banyaknya tentang luka

—Nama Anda

Kemasan

—Semprotan bertenaga mesin MAKITA dikirim dalam suatu kardus pelindung
untuk menghindari kerusakan saat pengapalan. Kardus adalah suatu bahan
baku dan oleh karenanya dapat digunakan ulang atau cocok untuk daur
ulang (daur ulang kertas bekas).

evj'lllfpa
(AT 853%,

E REZY
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DATA TEKNIS

Model EVH2000
Dimesi: (panjang x lebar x tinggi) mm 380 x 420 x 635
Berat kering kg 9.1
Kapasitas tangki bahan kimia L 20
Pompa
Tipe Piston kembar yang berhadapan secara horisontal
Tekanan maksimum MPa 2.5
Penghisapan L 71
Mesin
Model EHO025A
Jumlah air yang dipindahkan oleh benda yang terapung cm? 24.5
Bahan bakar Bensin mobil
Kapasitas tangki bahan bakar L 0.5
Oli mesin Olie SAE 10-W-30 API SF atau kemudian (oli mesin mobil 4-tak)
Kapasitas oli mesin L 0.08
Karburator Tipe WALBRO WYL
Sistim kontak Tipe Kontak kondisi padat
Busi Tipe NGK CMRG6A (Tipe C)
Celah elektroda mm 0.7-0.8

Catatan: 1. Gunakan minyak dan busi khusus dari MAKITA

2. Spesifikasi ini dapat berubah tanpa pemberitahuan terlebih dahulu
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PENUNJUKAN BAGIAN-BAGIAN

No PENUNJUKAN BAGIAN-BAGIAN No PENUNJUKAN BAGIAN-BAGIAN No PENUNJUKAN BAGIAN-BAGIAN
1 Tombol | - O 9 | Saringan 17 | Penghubung cepat

2 | Tuas penutup/ katup penghambat 10 | Meteran oli 18 | Pegangan tangan

3 | Tuas penekan 11 | Pompa utama 19 | Tuas pipa semprot

4 | Tutup pembersih udara 12 | Sumbat pipa saluran tangki bahan kimia | 20 | Pipa semprot

5 | Tutup steker 13 | Sumbat tangki bahan kimia 21 | Pegangan pipa semprot

6 | Kenop setater 14 | Tangki bahan kimia 22 | Mulut pipa

7 | Tangki bahan bakar 15 | Tombol penyetel tekanan 23

8 | Sumbat tangki bahan bakar 16 | Selang karet penyemprot 24
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PETUNJUK PEMASANGAN

PERINGATAN: Sebelum memulai pekerjaan apa pun pada semprotan bertenaga mesin, selalu matikan motor dan tarik lepas penyambung
busi dari busi. Gunakan selalu sarung tangan pelindung!

PERINGATAN: Hidupkan semprotan bertenaga mesin hanya setelah pemasangan telah selesai.

1. PEMASANGAN PIPA SEMPROT

Lihat sosok pada halaman sebelumnya (PENUNJUKAN BAGIAN-BAGIAN) guna memasang pegangan tangan, tuas pipa semprot, pipa
semprot, dan mulut pipa. Hati-hati dalam memasang bagian-bagian secara layak guna menghindari terjadinya bocor.

2. PENGATURAN KEKANG BAHU

Pasang kedua kekang bahu pada suatu tangki bahan kimia dengan cara sebagaimana diperagakan di bawah tanpa memilin kekang bahu
tersebut. Petunjuk diberikan mengenai salah satu dari kedua kekang bahu.

Penyetelan bagian atas kekang bahu

@ S @ ® Tari kekang bahu ke arah panah
Tangki kimiawi dan letakkan ujungnya yang terlipat
pada bagian bawah dari gesper

YN

Kekang bahu bagian atas

Penyetelan bagian bawah kekang bahu

@ @ Letakkan bagian 'A’ dari kekang bahu
melalui celah dari gesper metalik tersebut.

Kekang bahu Lalu angkat tuas sampai
M= bagiangatas @ 90 derajat mengikuti arah
.4{ - panah.tersebut.

—

=y

Gesper metalik.
Tangki kimiawi

Kekang bahu
bagian bawah

b

® Ulangi petunjuk yang sama terhadap
kekang bahu yang lainnya guna
menyelesaikan penyetelan.

A

Pasang kekang bahu bagian belakang 'A'.
salah satu dari dua kekang bahu yang tumpang
tindih, pada gesper metalik dengan cara
sebagaimana diperagakan di bawah pada @
dan é

Gesper
metalik.
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SEBELUM MEMULAI OPERASI

Pemeriksaan dan Pengisian Ulang Oli Mesin
—Lakukan prosedur berikut ini saat kondisi mesin sudah dingin.

—Sembari menjaga tingkat mesin, lepaskan meteran oli, dan pastikan bahwa oli telah diisi sebatas tanda batas atas dan bawah.

—Saat oli berkurang sedemikian rupa sehingga meteran olie menyentuh oli hanya di bagian ujungnya, khususnya dimana meteran oli tetap
terpasang pada rumah mesin tanpa memutar (Gambar 1), lakukan pengisian ulang oli di dekat pelabuhan (port) (Gambar 2).

—Sebagai referensi, waktu pengisian ulang oli sekitar 10 jam (10 kali atau 10 tangki untuk pengisian ulang oli).

—Apabila oli berubah warna atau tercampur dengan kotoran, ganti oli dengan yang baru. (Untuk jarak waktu dan cara penggantian, rujuk ke
halaman 49).

Oli yang direkomendasikan: Oli SAE 10W-30 dari Klasifikasi API, Kelas SF atau yang lebih tinggi (mesin 4-tak untuk mobil).
Volume oli: Kurang lebih 0,08 L

ulang oli yang berlebihan.

Catatan: Apabila mesin tidak dibiarkan dalam posisi tegak, maka oli dapat mengalir ke sekeliling mesin, dan dapat mengakibatkan pengisian
Apabila oli diisi melewati batas, maka oli dapat terkontaminasi atau terbakar.

Butir 1 dalam Penggantian Oli: ”"Meteran OIli”
— Bersihkan pelabuhan pengisian ulang oli dari debu atau kotoran, dan lepaskan meteran oli.

— Jaga meteran oli yang telah dilepas agar senantiasa bersih dari pasir atau debu. Apabila tidak, maka pasir atau debu yang melekat

pada meteran oli dapat mengakibatkan sirkulasi oli secara tidak teratur pada bagian-bagian mesin, yang akan menimbulkan
permasalahanpermasalahan.

— Sebagai contoh untuk menjaga agar meteran oli tetap bersih, maka disarankan untuk menyisipkan meteran oli pada sisi kenop pada
penutup mesin sebagaimana diperagakan pada Gambar 3.

Batas atas (Bagian
tepi dari pelabuhan
pengisian ulang oli)

Apabila oli menempel
di sekitar ujung

ini, maka lakukan
pengisian ulang oli.

Fig.1

Fig.2

Meteran oli

Fig.3
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1) Pertahankan tingkat mesin, dan lepaskan meteran oli.

2) Isi oli hingga batas tepi dari pelabuhan pengisian ulang oli. (Rujuk ke
Gambar 2 pada halaman sebelumnya).
Isi oli dengan wadah isi ulang pelumas.

3) Kencangkan meteran oli. Pengencangan yang tidak cukup dapat
mengakibatkan kebocoran oli.

Butir 2 dalam Penggantian Oli: ”Apabila oli tumpah keluar”

— Apabila oli tumpah keluar di antara tangki bahan bakar dan unit mesin utama, maka oli akan dihisap ke dalam melalui pelabuhan pendingin
penghisapan udara, yang akan mengkontaminasi mesin. Pastikan untuk menyeka tumpahan oli sebelum memulai pengoperasian.

PENGISIAN ULANG BAHAN BAKAR
Penanganan Bahan Bakar

Sangatlah penting untuk menangani bahan bakar dengan sangat hati-hati. Bahan bakar dapat mengandung substansi yang sama dengan
bahan pelarut. Pengisian ulang bahan bakar harus dilakukan dalam ruang dengan ventilasi yang memadai atau di tempat terbuka. Jangan
pernah menghirup uap bahan bakar, dan jauhkan bahan bakar dari diri Anda. Apabila Anda menyentuh bahan bakar berulang kali atau untuk
suatu jangka waktu yang panjang, maka kulit Anda akan mengering yang dapat mengakibatkan penyakit kulit atau alergi. Apabila bahan bakar
masuk ke mata, maka bersihkan mata dengan air segar. Apabila mata Anda tetap mengalami iritasi, maka konsultasikan dengan dokter.

Jangka Waktu Penyimpanan Bahan Bakar

Bahan bakar harus habis dipakai dalam waktu 4 minggu walaupun bahan bakar disimpan dalam suatu wadah yang diletakan di tempat teduh
dengan ventilasi yang baik.

Apabila suatu wadah khusus tidak digunakan atau apabila wadah tersebut tidak ditutup, maka bahan bakar akan memburuk dalam satu hari.

PENYIMPANAN MESIN DAN TANGKI PENGISIAN ULANG BAHAN BAKAR

— Simpan mesin dan tangki di suatu tempat yang teduh jauh dari sinar matahari langsung.
— Jangan pernah menyimpan bahan bakar dalam kabin atau bagasi.

Bahan Bakar
Mesin merupakan suatu mesin 4-tak. Pastikan bahwa bensin adalah bensin untuk mobil (bensin biasa atau premium).

Butir-butir untuk Bahan Bakar

— Jangan pernah menggunakan bensin campuran yang mengandung oli mesin. Bila tidak maka dapat mengakibatkan akumulasi karbon yang
berlebihan atau menimbulkan masalah pada mesin.

— Penggunaan oli yang sudah memburuk dapat mengakibatkan proses penghidupan mesin yang tidak teratur.

Pengisian Ulang Bahan Bakar

PERINGATAN: BAHAN YANG MUDAH TERBAKAR SECARA TEGAS DILARANG

Bensin yang digunakan: Besin mobil (bensin yang tidak mengandung timbal) Tutup tangki
—Longgarkan sedikit tutup tangki agar supaya tidak terdapat perbedaan bahan bakar

tekanan atmosfir. Batas atas bahan

—Lepaskan tutup tangki, dan lakukan pengisian ulang bahan bakar, bakar
mengeluarkan udara dengan memiringkan tangki bahan bakar sehingga —— )
pelabuhan pengisian ulang bahan bakar mengarah ke atas. (Jangan pernah
melakukan pengisian ulang bahan bakar hingga pelabuhan pengisian bahan
bakar penuh.)

—Seka dengan baik sekeliling tutup tangki guna mencegah masuknya benda
asing ke dalam tangki bahan bakar.

—Setelah melakukan pengisian ulang bahan bakar, kencangkan tutup tangki.

« Apabila terdapat suatu cacat atau kerusakan pada tutup tangki, gantilah tutup Tangki bahan bakar
tangki tersebut.

» Tutup tangki dapat dikonsumsi, dan oleh karenanya tutup tersebut harus
diganti setiap dua sampai tiga tahun.
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MENCAMPUR BAHAN KIMIA PERTANIAN A @

1) Mencampur bahan kimia pertanian
1. Bahan kimia pertanian adalah racun. Saat bekerja dengan bahan kimia pertanian, ikuti petunjuk yang disediakan oleh pabrikan secara
cermat setiap saat.
2. Senantiasa gunakan saringan yang disediakan saat menuangkan bahan kimia pertanian ke dalam tangki bahan kimia.
. Kencangkan tutup tangki bahan kimia untuk mencegah terjadinya bocor.

4. Apabila bahan kimia akan dicampur dalam tangki bahan kimia, maka senantiasa isi tangki dengan air sebelum menuangkan bahan kimia
pertanian lainnya.

w

PERINGATAN:

» Senantiasa tangani bahan kimia pertanian dengan sangat hati-hati. Apabila kulit Anda tanpa sengaja bersentuhan dengan bahan kimia
pertanian maka segera basuh bagian yang bersentuhan dengan bahan kimia tersebut dengan air yang banyak.

2) Menggunakan bahan perantara kimia dari jenis yang berbeda

1. Ambil sikap yang lebih cermat dalam mencuci tangki semprotan, pompa, dan pipa semprot sebelum menggunakan bahan perantara
kimia yang berbeda pada tangki semprotan. Mencampur residu dari bahan kimia pertanian yang terdahulu dengan bahan perantara kimia
pertanian yang lain dapat mengakibatkan penyakit yang disebabkan oleh racun.

/A\PERHATIAN:
» Jangan semprotkan bahan kimia yang belum diencerkan.
« Lihat tabel berikut untuk informasi rasio yang berguna saat mengencerkan bahan kimia.

Bahan kimia Rasio pengenceran

Air 500 1,000 2,000
aL 8mL 4mL 2mL
6L 12mL 6mL 3mL
8L 16mL 8mL 4mL
10L 20mL 10mL 5mL
12L 24mL 12mL 6mL
15L 30mL 15mL 7.5mL
20L 40mL 20mL 10mL

MENGHIDUPKAN MESIN A @

A PERINGATAN

+ Jangan pernah mencoba untuk menghidupkan mesin dalam suatu tempat dimana bahan bakar disediakan. Saat menghidupkan mesin,
jaga jarak paling sedikit 3 m.
- Bila tidak maka dapat mengakibatkan terjadinya kebakaran.

» Gas buangan dari mesin memiliki dampak racun. Jangan mengoperasikan mesin dalam tempat yang memiliki ventilasi buruk seperti di
dalam suatu terowongan, gedung, dll.

- Mengoperasikan mesin dalam suatu ruangan dengan ventilasi buruk dapat mengakibatkan keracunan karena menghirup gas.

» Dalam hal suara yang tidak normal, bau, getaran setelah mesin dihidupkan, maka segera matikan mesin dan lakukan pemeriksaan.
- Apabila mesin dioperasikan tanpa menghiraukan keabnormalan tersebut maka hal ini dapat menyebabkan kecelakaan.

» Pastikan bahwa mesin telah berhenti ketika tombol stop telah berada pada posisi "O”.
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1) Sebelum menghidupkan mesin, senantiasa pastikan bahwa tangki bahan
kimia mengandung cairan.

3

Tuas pipa semprot

o s > vo—

2) Putar tuas pipa semprot ke posisi TUTUP. Tutup

3) Putar tombol penyetel tekanan dan sejajarkan tabulasi AWAL dengan tanda

tersebut. Tabulasi awal

1) Saat mesin dingin, atau ketika bahan bakar sudah diisi ulang
(1) Letakkan mesin di atas suatu ruang datar.
(2) Setel tombol | - O ke posisi "I”.
(3) Pastikan bahwa tuas pipa semprot berada di posisi PELAN.
)

(4) Teruskan dengan menekan pompa utama sampai bahan bakar masuk ke
dalam pompa utama.

» Secara umum, bahan bakar masuk ke dalam karburator saat tekanan ke
7 sampai dengan ke 10.

. . . - . Tombol
» Apabila pompa utama ditekan berlebihan maka akan terjadi kelebihan N
bensin yang kembali ke tangki bahan bakar. Tuas Pipa Semprot

(5) Angkat tuas yang menekan dari pembersih udara sebelah kanan,

kemudian tutup tuas yang menekan.

Pompa Utama
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(6) Pegang tutup elemen dengan tangan kiri untuk mencegah mesin
bergerak, tenangkan diri Anda guna mendapat posisi yang stabil.

(7) Perlahan tarik gagang setarter sehingga terasa adanya sedikit
perlawanan. Kembalikan gagang setarter ke posisi belakang, sekali saja
dari posisi ini, kemudian tarik dengan kencang.

« Jangan pernah menarik tali sampai habis.

« Begitu tombol setarter ditarik, jangan segera lepaskan tangan Anda.
Pegang tombol setarter sampai tombol kembali ke posisi awal.

(8) Ketika mesin menyala, buka tuas yang menekan.
« Buka tuas yang menekan secara bertahap sambil memeriksa mesin.

» Saat mesin dingin atau ketika sudah mendingin, jangan pernah membuka
tuas yang menekan dengan tiba-tiba. Bila tidak maka mesin akan
berhenti.

(9) Teruskan operasi pemanasan sampai 2-3 menit.

(10) Rotasi kecepatan mesin akan menjadi stabil dan kemudian dari kecepatan
rendah akan meningkat ke rotasi kecepatan tinggi. Apabila rotasi telah
mencapai suatu titik dimana percepatan terjadi secara mulus, maka
pemanasan telah selesai.

2) Saat mesin hangat
(1) Letakkan mesin di tanah datar.
(2) Tekan pompa utama beberapa kali.
(3) Pastikan bahwa tuas yang menekan terbuka.

(4) Pegang tutup elemen dengan tangan kiri untuk mencegah mesin bergerak, tenangkan diri Anda guna mendapat posisi yang stabil.
(5) Perlahan tarik gagang setarter sehingga terasa adanya sedikit perlawanan. Kembalikan gagang setarter ke posisi belakang sekali saja

dari posisi ini, kemudian tarik dengan kencang.

(6) Ketika mesin terasa sulit waktu setarter dinyalakan, buka tuas katup kurang lebih 1/3 bagian.

MENGHENTIKAN MESIN

1) Putar tuas semprot pipa ke posisi TUTUP

2) Putar tombol | —O ke posisi "O”
3) Pindahkan tuas pipa semprot ke posisi PELAN.
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PENGOPERASIAN

1. Hidupkan mesin (lihat halaman 45)

2. Setelah menghidupkan mesin, pasangkan semprotan bertenaga mesin pada punggung Anda dan sesuaikan tali kekang bahu sehingga unit
sedekat mungkin dengan badan Anda. Setel mesin sehingga mesin tidak bergerak dan jaga agar posisi semprotan bertenaga mesin tidak
terlalu miring.

Sesuaikan tali kekang bahu sebagai berikut:

1) Longgarkan tali kekang: (D Naikan gesper.

@ Tarik bagian ujung tali pengikat yang terpasang
pada semprotan bertenaga mesin.

2) Kencangkan tali kekang: @ Tarik ujung tali pengikat yang lepas.

Catatan: Apabila tali kekang tidak menanggung beban apa pun, maka tali
kekang dapat dikencangkan dengan mudah.

@

kencangakan

longgarkan 1

3. Pilih posisi pengoperasian yang dikehendaki dari tombol penyetel tekanan.
Tekanan Tinggi

4

Tekanan rendah

Tombol Penyetel
Tekanan

4. Pindahkan tuas penutup/katup penghambat ke posisi yang dikehendaki
dengan tuas pipa semprotan digerakan sembari mencermati semprotan.

Tias Throttle

Tias Nozzle

PERHATIAN

Saat menggunakan semprotan bertenaga mesin, semprotan harus selalu dilakukan menurut jurusan angin. Hati-hati agar senantiasa
mencegah bahan kimia yang disemprot terhembus kembali ke arah Anda.
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PEMERIKSAAN DAN PEMELIHARAAN

A BERBAHAYA

» Sebelum melakukan pemeriksaan, matikan mesin dan biarkan mesin menjadi dingin. Tanggalkan juga busi dan tutup busi.
- Apabila pemeriksaan atau pemeliharaan dilakukan segera setelah mesin dimatikan atau tutup busi tetap terpasang, maka operator
dapat menderita luka bakar atau kecelakaan yang disebabkan oleh proses menghidupkan mesin dengan sembrono.
« Setelah selesai melakukan pemeriksaan dan pemeliharaan, pastikan bahwa semua bagian telah terpasang. Kemudian, lanjutkan
dengan pengoperasian.

1. Penggantian oli mesin

Oli mesin yang memburuk akan sangat memperpendek usia bagian-bagian yang meluncur dan berputar. Pastikan untuk memeriksa jangka
waktu dan kualitas dari oli pengganti.

A BERBAHAYA

* Pada umumnya, oli mesin akan tetap panas sesaat setelah mesin dimatikan. Dalam hal penggantian oli mesin, pastikan bahwa unit
utama mesin dan oli mesin telah dingin secara layak. Bila tidak maka terdapat suatu resiko menderita luka bakar. Selain itu, sesaat
setelah mesin dimatikan, karena oli tidak habis untuk kembali ke pangkalan oli, maka hal ini akan menyebabkan pengisian oli yang
terlalu banyak.

» Apabila pengisian oli melebihi batas, hal ini dapat mengakibatkan oli terkontaminasi atau terjadi kebakaran dengan asap putih.

Jarak waktu pemasangan: Pada awalnya setiap 20 jam pengoperasian dan kemudian setiap 50 jam pengoperasian
Oli yang direkomendasikan: Oli SAE10W-30 dari Klasifikasi API, Kelas SF atau lebih tinggi (oli mesin 4-tak untuk mobil)

Dalam mengganti oli, ikuti prosedur berikut:
1) Pastikan bahwa tutup tangki telah dikencangkan.
2) Lepaskan meteran.
- Jaga agar meteran oli bebas dari debu atau kotoran.

Fuel tank cap

3) Gunakan botol pencabut oli yang disediakan guna memindahkan oli lama
dari waduk (reservoir) oli.

* Peras badan botol dan masukkan mulut pipa semprot ke oli.

» Ketika waduk oli hampir kosong, miringkan sedikit semprotan bertenaga
mesin guna memudahkan pemindahan sisa oli mesin.

4) Kembalikan mesin ke posisi datar. Dengan menggunakan botol isi ulang
pelumas, isi dengan oli baru sampai dengan bagian atas dari waduk oli.
5) Ganti dan kencangkan batang celup. Apabila kurang kencang maka dapat
mengakibatkan kebocoran oli.
« Gunakan botol penarik oli yang disediakan dan botol isi ulang pelumas
sesuai dengan tujuannya.

Botol penarik oli Botol isi ulang Pelumas
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Butir-butir dalam penggantian oli mesin ]

» Jangan pernah mengganti oli mesin di garasi, tanah, atau selokan pembuangan kotoran. Pembuangan oli diatur oleh hukum.
Pembuangan senantiasa harus mengikuti hukum dan perundang-udangan yang berlaku. Untuk butir-butir yang tidak diketahui,

silahkan untuk menghubungi toko resmi MAKITA atau service center resmi MAKITA.

« Oli akan memburuk walau pun tidak dipakai. Lakukan pemeriksaan dan penggantian pada setiap jangka waktu yang teratur (ganti

dengan oli baru setiap 6 bulan).

2. Membersihkan pembersih udara

PERINGATAN: BAHAN-BAHAN YANG MUDAH TERBAKAR DENGAN KERAS DILARANG

Jarak waktu Pembersihan dan Pemeriksaan: Setiap hari (setiap 10 jam operasi)
—Lepaskan baut cantelan tutup pembersih udara.

—Tarik bagian bawah dari tutup dan tanggalkan tutup pembersih udara.

—Tutup penekan secara keseluruhan, dan pastikan bahwa karburator bebas
dari debu atau kotoran.

—Bila elemen (spons) kotor oleh minyak, peraslah kuat-kuat.

—Bila elemen (spons) sangat kotor, keluarkan, dan cuci dengan detergen

netral yang diencerkan dengan air hangat atau dingin, lalu keringkan dengan
saksama.

—Pasang kembali elemen setelah benar-benar kering. Elemen yang kurang
kering dapat menyebabkan mesin sulit dinyalakan.

—Gunakan secarik kertas untuk menyeka oli yang melekat pada tutup
pembersih udara dan pelat penafas.

—Segera setelah membersihkan, cantelkan tutup pembersih dan gunakan baut
cantelan untuk memasangnya.
(Saat menurunkan, posisikan terlebih dahulu bagian atas tutup dan kemudian
bagian bawah).

3. Pemeriksa busi

—Gunakan hanya kunci inggeris universal yang disediakan guna melepaskan
atau memasang busi.

—Celah antara dua elektroda dari busi harus berjarak 0,7 — 0, 8 mm (0,028”
—0,032"). Apabila celah terlalu lebar atau terlalu sempit maka setel celah
tersebut. Apabila busi tersumbat dengan karton atau menjadi kotor, maka
bersihkan atau gantilah busi.

PERINGATAN: Jangan pernah menyentuh penghubung busi saat mesin masih
hidup (bahaya terkena setrum listrik bertegangan tinggi).

4. Membersihkan saringan bahan bakar

PERINGATAN: BAHAN-BAHAN YANG MUDAH TERBAKAR DENGAN
KERAS DILARANG

Interval pembersihan dan pengawasan : setiap bulan (setiap 50 jam
beroperasi)

Kepala penghisap dalam tangki bahan bakar

—Pengisi bahan bakar (1) dari kepala penghisap digunakan untuk mengisi
bahan bakar yang dibutuhkan oleh karburator.

—Pemeriksaan visual dari waktu ke waktu harus dilakukan. Untuk itu maka
bukalah tutup tangki dengan menggunakan suatu kait dari kawat dan tarik
keluar kepala penghisap melalui bukaan tangki. Saringan mungkin saja telah
mengeras, terpolusi, atau tersumbat dan harus diganti.

—Pemasokan bahan bakar yang tidak cukup dan mengakibatkan kecepatan
yang melebihi kecepatan maksimum yang diperbolehkan. Oleh karenanya
sangatlah penting untuk mengganti saringan bahan bakar setidakya setiap
kwartal guna memastikan pasokan bahan bakar yang memuaskan kepada
karburator.

50

Tuas penekan
Pelat

Tutup pembersih
udara

\ Bagian pernafasan
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R
\— Baut cantelan
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(0.0287-0.032")

Pipa bahan bakar

Kepitan selang
karet




Lokasi Kesalahan

Kesalahan

Sistem

Pengamatan

Penyebab

Mesin susah dihidupkan

Masalah mesin hangat saat
dihidupkan mesin

Mesin hidup tapi kemudian
mati

Kerja mesin yang tidak layak

Sistem setarter

Pasokan bahan
bakar

Kompresi

Kesalahan mekanik

Pasokan bahan
bakar

Beberapa sistem
secara bersamaan
mungkin terpengaruh

Percikan setarter OK

Tidak ada percikan
setarter

Tangki bahan bakar terisi

Tidak ada kompresi saat
ditarik

Setarter tidak jalan
Tangki terisi percikan
setarter

Tangki terisi

Mesin dalam keadaan

Tidak berjalan dengan
baik

Kesalahan pada pasokan bahan bakar atau sistem
kompresi, cacat mekanis.

Tombol STOP dioperasikan, kesalahan pemasangan
jaringan kabel atau korsleting, busi atau penghubung
yang rusak, modul setarter yang cacat.

Posisi penekan yang tidak tepat, kaburator rusak, jalur
pasokan bahan bakar bengkok atau tersumbat, bahan
bakar kotor.

Paking bagian dasar silinder rusak, segel poros mesin
rusak, silinder atau cincin piston rusak atau penyegelan
busi yang tidak layak.

Per setarter rusak, bagian dalam mesin rusak.

Karburator terkontaminasi, bersihkan.

Penyesuaian sambil tidak berjalan yang salah,
karburator terkontaminasi.

Tangki bahan bakar rusak, jalur pasokan bahan bakar
terganggu, kabel atau tombol STOP rusak.

Filter udara terkontaminasi, karburator terkontaminasi,
saringan (muffler) tersumbat, saluran pembuangan gas
dalam silinder tersumbat.

. Waktu pengoperasian Sebelurrl Setelah Setla!a hari 30 jam 50 jam 200 jam M.en.1at|kanl
Butir operasi | pelumasan | (10 jam) istirahat
Periksa/bersihkan O
Oli mesin
Ganti O
Pengencangan bagian-bagian .
Perik
(baut, mur) erisa O
Bersihkan/periksa
Tangki bahan bakar
Kosongkan bahan bakar Ors
Tuas penutup/katup penghambat | Periksa fungsi O
Tombol Stop Periksa fungsi O
Perputaran kecepatan rendah | Periksa/sesuaikan O
Pembersih udara Bersihkan O
Steker setarter Periksa O
Saluran udara pendingin Bersihkan/periksa O
Periksa O
Pipa bahan bakar
Ganti O
Saringan bahan bakar Bersihkan/ganti O
Jarak ruangan antara katup pemasukan . .
udara dan katup pengeluaran udara Sesuaikan O
Pipa oli Periksa Or
Pembongkaran mesin untuk o
diperiksa & diperbaiki 2
Karburator Kosongkan bahan bakar Ors

*1 Lakukan penggantian awal setelah 20 jam pengoperasian.
*2 Untuk pemeriksaan setelah 200 jam pengoperasian, mintalah jasa dari service center resmi MAKITA.
*3 Setelah mengosongkan tangi bahan bakar, lanjutkan dengan menghidupkan mesin dan kosongkan bahan bakar dari karburator.
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MENCARI DAN MEMECAHKAN MASALAH

—Sebelum melakukan permintaan untuk perbaikan, periksa sendiri masalah yang ada. Apabila terdapat sesuatu yang abnormal, kendalikan
mesin Anda sesuai dengan petunjuk dalam buku petunjuk ini. Jangan pernah mengutak-utik atau menurunkan bagian apa saja dengan cara
yang bertentangan dari petunjuk yang diberikan. Untuk perbaikan, hubungi toko resmi MAKITA atau service center resmi MAKITA.

Keadaan abnormal

Kemungkinan penyebab (kegagalam pemakaian)

Jalan Keluar

Mesin tidak dapat dihidupkan

Kegagalan untuk mengoperasikan pompa
primer

Tekan 7 s/d 10 kali

Kecepatan menarik yang rendah pada tali
setarter

Tarik dengan kuat

Kekurangan bahan bakar

Isi bahan bakar

Saringan bahan bakar tersumbat

Bersihkan

Pipa bahan bakar rusak

Luruskan pipa bahan bakar

Bahan bakar yang memburuk

Bahan bakar yang memburuk menyebabkan
lebih sulit untuk menghidupkan mesin.

Ganti dengan yang baru. (Diusulkan untuk
melakukan penggantian: 1 bulan)

Penghisapan bahan bakar yang berlebihan

Setel tuas penutup/katup penghambat dari
kecepatan sedang ke kecepatan tinggi, dan
tarik gagang sampai mesin hidup.

Apabil mesin tetap tidak dapat dihidupkan,
maka lepaskan busi, keringkan elektroda,
dan pasangkan kembali pada posisi awal.
Kemudian hidupkan mesin sesuai petunjuk.

Tutup steker yang terlepas

Kencangkan

Busi yang terkontaminasi

Bersihkan

Pembersihan busi secara abnormal

Sesuaikan pembersihan

Keabnormalan lainnya dari busi

Ganti

Karburator yang abnormal

Buat permintaan untuk pemeriksaan dan
pemeliharaan

Tali setarter yang tidak dapat ditarik

Buat permintaan untuk pemeriksaan dan
pemeliharaan

Sistem menggiring yang abnormal

Buat permintaan untuk pemeriksaan dan
pemeliharaan

Mesin berhenti bekerja dalam waktu singkat
Kecepatan mesin tidak naik

Pemanasan yang tidak cukup

Lakukan pemanasan

Tuas penekan disetel pada "TUTUP”

. ) Setel ke "BUKA”
walaupun mesin sedang dipanaskan
Saringan bahan bakar yang tersumbat Bersihkan
Pembersih udara yang terkontaminasi atau Bersihkan

tersumbat

Karburator yang abnormal

Buat permintaan untuk pemeriksaan dan
pemeliharaan

Sistem penggiringan yang abnormal

Buat permintaan untuk pemeriksaan dan
pemeliharaan

Kabel tuas yang terlepas

Cantelkan dengan kencang

Mesin tidak berhenti

Y

Hidupkan mesin dalam keadaan
tidak berjalan dan setel tuas
penekan di posisi TUTUP.

Penghubung yang terlepas

Cantelkan dengan kencang

Sistem listrik yang abnormal

Buat permintaan untuk pemeriksaan dan
pemeliharaan

Apabila mesin tidak dapat dihidupkan setelah melakukan pemanasan:
Apabila tidak ditemukan sesuatu yang abnormal pada bagian-bagian yang diperiksa, maka bukalah penutup/katup penghambat kurang lebih

1/3 bagian dan hidupkan mesin.
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Xin chan thanh cdm on vi ban da lva chon BINH PHUN DONG CO clia Makia. Chang t6i ludn s&n
sang dé co thé mang dén cho ban BINH PHUN DONG CO Makita ma né chinh |a két qua cla mot
qua trinh phat trién lau dai bang nhiéu kién thirc va kinh nghiém.

Hay doc, hiéu & lam theo cubn sach nhd nay, trong dé cé dé cap chi tiét nhirng diém khac nhau,
duwoc minh hoa trinh bay mét cach dé hiéu. Diéu nay sé hd tro cho ban dat dwoc két qua tét nhat
véi BINH PHUN DONG CO Makita ctia ban.

NOI DUNG Trang
NhTNG BIBU tONG ... 53
Nhitng hwdng dan v& an todn............cccceveveveeeveveeeeen. 54
Thong S8 K§ thUAL........c.oveeeceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 57
Tén goi cla liNh Ki&N.....ccooiieeiece e 58
HUWONG dAN 18D FAP ..vvveeeeeceeeeee e 59
-~ Trwéce khi bat dAu van hanh ..., 60
Pha tron cac hod chat ndng NGhIEP......c.oovvveeeeeeeceee 62
Kh&i d0NG AONG CO ..ttt 62
DWNG AONG CO ...t 64
VAN NANK ..o 65
KiBm tra & bA0 dUWBNG ......c.oveeeeeeeeeeeeeeeeeee e 66
XAC AINN S GO 69

CAC BIEU TUONG

Viéc hiéu nhirng biéu twong sau trong khi doc sach hwéng dan 1a rat quan trong.

Doc, hidu va tuan tha sach huéng dan Nhién liéu (Gasoline)

E

CANH BAO/NGUY HIEM Khéi dong déng co béng tay

Khoéng hat thudc
So clru

Khéng dé hé ngudn Itra ON/START

Peo gang tay bdo ho OFF/STOP

Cém N 2 A
Ngirng khan cap

G‘ﬂHE Py,

LY %,
~ N N . . — Q' ~3
Gitr cho khu virc van hanh tranh xa nguoi {REZY @ Léip lai chu trinh

va vat nudi

PO X P

4

\ Deo bao ho méat, mat na bao vé, va bao
/ Vé tai
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NHPNG HUONG DAN VE AN TOAN

Hwéng dan chung

—Pé dam bao st dung dung & an toan, ngudi str dung phai doc, hiéu va tuan
theo séqh hwéng dan nay dé& chac chén rang da quen véi vigfac str dung binh
phun. Néu ngudi str dung khong duoc thong tin mét cach day du thi sé dan
dén rdi ro, nguy hiém cho ho ciing nhw cho nhitng ngudi khac do st dung
khéng phu hop.

—Xin khuyén céo réng chi cho nhi*ng ngwdi chirng minh dwoc réng da co kinh
nghiém st dung binh phun mwon binh phun ma théi.

—Va luén ban giao sbé tay huwéng dan s dung.

—Nhitng ngudi st dung 1an ddu tién hdi ngudi ban hang nhitng huéng dan co
ban dé& minh quen véi viéc str dung binh phun.

—Tré em va nguoi dudi 18 tudi khdng dwoc phép van hanh binh phun. Tuy
nhién, ngwoi trén 16 tudi co thé S,L’P dung v&i muc dich d~u’qc huwéng dan va
st dung dwgi s giam sat trire tiép clia ngwdi hwdng dan cé tw cach.

—S& dung binh phun v&i sy can than va cha y téi da.

—Chi van hanh binh phun khi nao ban cé mét tinh trang thé chét tét. Thwc hién
tAt c& cac cong viéc mét cach ti mi va can than. Ngudi st dung phai chiu
trach nhiém cho nhirng nguwoi khac.

—Durng bao gid st dung binh phun trong tinh trang bi anh hwdng cta regu &
thudc gay budn ngu.

—Dbwrng st dung may mac khi ban bi mét mai.
—Hay lwu lai nhitng hwéng dan nay dé& tham khao sau nay.

Thiét bj bao hé ca nhan

—Quan 4o mac phai ding chirc nang va phi hop, nghTa la phai yl‘ya van nhung
khong gay can tré. Khong dwoc deo trang strc, quan &o hay de toc dai,
nhirng thtr nay co thé bi cudn vao trong 6ng hut khi.

—Dé tranh xay ra chén thuong & dau, méat, tay hoac chan ciing nhw ¢é béo vé
thinh giép clia ban, thiét bj va quan o bao hg sau day nén dwoc st dung
trong sudt qua trinh van hanh binh phun.

Nhirng thiét bi bao vé ca nhan
—Quan 4o méc phai ding chirc nang va phi hop, chdng han phw la n6 phai
vira van nhwng khong gay can tréd. Khong deo nir trang & dé téc dai vi no co
thé bi vwéng dng hut khi.
—Dé tranh gay ton thwong cho dau, méat tay hogc chan cting nhu béo vé thinh
giac cta ban thi nhing thiét bi va quan ao bao ho sau day nén duoc s dung
trong sudt qua trinh van hanh binh phun.
1.Phai luén deo b bao vé mat phtl hop (mat na, khau trang bao vé, vv...) dé
bdo vé mat, mat, va phdi khdng bi bui va hoa chat.

2.Dé tranh tdn thwong thinh giac, can ludn ludn deo bd bao vét tai phu hop.

3.D& bao vé da khéi bui va hoa chat, mac quan o bao ho dai tay va quan
dai.

4.Ludn deo gang tay cao su khi van hanh hodc stra chira binh phun.

5.Khi st dung binh phun, phai mang giay b&o h¢ c6 dé khong truot. Diéu
nay bdo vé khai bi thwong va ddm bao gilr thang bang tot.

—Phai luén ludn dam bao quan {210, téc yé cac phu kién nhui khan lau. vv bi n&i
I16ng. Cac vat bi néi Idng cé thé lam roi cac b phan chuyén dong ctia may va
gay ra thwong tén nang.

Bat dau kh&i dong binh phun dién

—Hay dam bao réng khéng c6 tré con hodc nhitng ngudi khac trong pham vi
lam viéc 15m, ciing nhw phai lvu y nhirng con vat & khu vic xung quanh.

—Trwéce khi van hanh, phai ludn kiém tra rlémg binh phun an toan cho viéc s
dung,: Kiém tra sy an toan cua tay gat tiét lwu. Tay gat tiét lvu phai dwoc kiém
tra dé dam bé}o hoat déng tron tru va dé déng.' Kiém tra vé sinh va kho rao
cua tay gat tiét lwu, th&r chirc nang clia cong tac I-O.
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—Truwdce khi khai dong binh phun, phai lubn dam bao réng may trong diéu kién
lam viéc an toan, va kiém tra xem tay gat tiét lvu da hoat déng dung chirc
nang chua.

—Phai luon kiém tra va loai bd tat ca cac dung cy trong qua trinh 1ap rap may.
Nhirng dung cu gan kém cd thé bi vang tir dong co’ khi khéi dong, gay ra
thwong tén nang.

—BPam bao réng binh phun sach sé va kho rao, kiém tra céng tdc STOP dé
dam bao né hoat ddng dung chirc nang.

—Ngtrng dong co ngay lap tirc néu cé sw cb vé dong co.

—Khi dang van hanh binh phun, can than trong khéng dé hit phai khai thai.

—Khéi thai rat doc. Nén khéng dwoc van hanh may trong phong kin hoéc khu
vire khéng cé hé thong thoang khi (rdi ro ngat thdi va ngd doc khi).

—Khéng van hanh may lién tuc qua mét gier ddng hé, va phai tuan tha thoi gian
nghi clia may it nhat 1a 30 phut gitra thoi gian 1am viéc 1a mot tiéng.

— T4t dong co khi may nghi hodc khi binh phun khong dwoc quan sat. D& bao
vé nhitng ngwoi khac va binh phun khéng bi hw héng, phai dat may tai noi
an toan va dam bao vat khong & gan vat liéu bat chay. Khong dwoc dat binh
phun con néng tai noi cé rom cd kho hoég vat liéu dé chay. Viéc dat binh
phun & noi c6 rom cé kho hodc vat liéu bat Ira la cwe ky nguy hiém va cé thé
gay hoa.

—Khéng dwoc van hanh dong co néu nhw khau trang bi héng chirc nang.

—Phai ludn tét dong co trudc khi di chuyén binh phun sang mét vi tri mai.

—Phéi d’qi cho dén khi dong co ngudi han, df) sach thung chira nhién liéu, va
gan co dinh binh phun trwdc khi van chuyén déng co trén phwong tién.

—-bam bao réng binh chira nhién liéu da hoan trbng va khé trudc khi van
chuyén binh phun dwong bién.

Nap nhién liéu

—Ngét dong co trong khi nap lai nhién liéu, tranh xa ngudn Ira va khéng hat
thuéc.

—Tranh dé da tiép xtc v&i cac san phadm dau mé. Khéng dé hit phai hoi nhién
liéu. Ludn cjeo gang tay trong khi nap lai nhién liéu. Thay va lam sach bao hé
lao dong déu dan.

—D{é\m bdo khéng lam tran nhién liéu hoac dau dé tranh khéng lam nhiém vao
dat (bao yé modi trrdng). Lam sach binh phun ngay lap tlrc sau khi nhién liéu
bi tran. Lay gié am lau kho trude khi tiéu hdy mot cach phu hop, binh chira
phai day nép dé tranh s cb bét chay tw phat.

—Tranh dé quan 4o clia ban tiép xtc voi nhién liéu. Thay quan 4o ngay 1ap tic
néu nhién liéu bi d6 vao quan 4o (cwc ky nguy hiém).

—Kiém tra nap nhién liéu dinh ky d& dam bao né ludén dwoc siét chit mot cach
an toan.

—Siét chan can than vit khoa binh nhién liéu. Thay dbi cac vi tri d& khdi dong
dong co (it nhat 3 mét tranh xa noi nap nhién liéu).

—Khéng dwoc nap nhién ligu trong phong kin. Hoi béc nhién liéu sé tich luy
trén nén déat (rdi ro gay nd).

—Chi dwoc van chuyén va chia nhién liéu trong cac binh chira duoc cho
phép. Dam bao nhién liéu chira khong dé gan noi tré nhé cé thé tiép can.

—Khéng dwoc cd nap nhién liéu cho mét dong co' bi ndng hodc dang chay.

Phwong phap van hanh

—Chi s dung binh phun trong cac diéu kién c6 anh sang tét va tam nhin tét.
Khong dwoc str dung binh phun ban dém. Khéng str dung binh phun trong
lUc troi muwa hoag ngay sau khi mwa (nguy hiém gay ra bi thwong néu tron
trvot va nga khi am wot).

—Canh giac véi cac khu vuc tron trwot va dm wot (bang, va tuyét) vi cé thé
xay ra tron nga, va phai lubn dam bao bé dat may.

—Khoéng st dung binh phun khi dirng trén thang.

—Khéng dwoc leo cay dé si dung binh phun tir trén cay.

—Khéng dwoc st dung binh phun khi divng trén mot b& mat khéng on dinh.

—Khéng chia voi phun clia binh phun huéng vé phia cé nguoi hodc dong vat.
Ré&c c6 thé bay ra va gay thwong tén néng.

—Khéng cham tay vao bo néi bugi trong khi ddng co dang chay.

—Khdéng cham vao cac bo phan dang chuyé&n dong clia binh phun trong khi
dong co dang chay.

—Khdéng cham tay vao khau trang hodc nhitng bd phan khac clia dong co
trong khi dang van hanh hodac trong thoi gian sau khi déng co vira ngirng.
Nhirng bd phan nay clia dong co cé thé cwc ky ndng va gay ra bdng nang.
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—Pam bao biét chac chan vé tinh doc hai clia thubc diét con tring, diét cé
trwée khi st dung, va doc k¥ cac chi dan str dung lién quan va tuan theo
diing cac quy trinh pht hop vé st dung hoa chét. Da ban bi tiép xtc véi
thudc trir sau/diét cé, ngay lap tic phai co riva kj ving bi anh hwéng béng xa
bdng. Siét chat nap binh chira clia binh phun dé tranh 1am ro ri hoa chét.

Hwéng dan bao dwéng

—Hay bao vé méi trrong. Van hanh binh phun sao cho gay ra cang it tiéng on
vacangité nhjém moi trwdng cang tot. Bac biét kiem tra do dieu chinh chinh
xac cua bo ché hoa khi.

—Lam v& sinh binh phun dinh ky va kiém tra cac dai vit va 6c da dé dam bao
chung da dworc siét chat.

—Khéng duoc tiép hanh bao duéng hodc lwu kho binh phun tai noi gan ké voi
nguon Itra, nguon danh dién, vv..

—Phai ludn luén bao quan binh phun tai phong cé khao dwoc théng khi tét va
v6i binh nhién ligu da dwoc db sach.

Phéi tuan theo cac chi dan vé phong ngtra tai nan lién quan, do’céc td chtgvc
nghé nghiép va cac cong ty béo‘hiém ban hanh. Khdéng duworc tien hanh bat ct
thay déi nao véi binh phun vi diéu nay sé gay rui ro cho an toan cta ban.

Viéc thye hién bao tri hay cong viéc slra chira béi ngudi str dung chi dwoc gidi
han cho nhi*ng hang muc dwoc mé ta trong sach hwéng dan. T4t ca nhivng
cong viéc khac thi sé dwoc thye hién béi Dai ly dich vu dwgc uy nhiém.

Chi s dung nhirng linh phu kién chinh hang dwoc MAKITA cung cap.

S dung cac phu kién khong dwoc chirng nhan ddng nghia véi viéc lam tang
thém rui ro bi tai nan va bj thwong.

MAKITA sé& khong ch&p nhan bét ky trach nhiém phap Iy nao cho cac tai nan va
hw hdng gay ra bai viéc st dung nhirng linh kién phu tung khéng dwoc chirng
nhan.

So’ clru

Trong trwéng hop bi tai nan, phai ddm bao sén cé trong kho mot pé dung cy so
cu quanh khu vic van hanh. Ngay lap tic thay thé bat c vat do vat nao lay
twr bd dung cu so clru.

Khi yéu cau gitup d&, can dwa ra cac théng tin sau:
—Noi xay ra tai nan

—Xay ra tai nan gi

—Sb nguoi bi thwong

—Muc d6 thwong tén

—Tén cla ban

béng goi

—Binh phun MAKITA duoc giao hang trong thing bia carton bao vé dé tranh
gay hu héng trong qua trinh van chuyén. Bia carton & nguyén liéu thco
ban va do dé cé thé tai st dung dwoc hodc phu hop véi viéc tai ché (tai che

gidy thai).
e‘i'IIIE Py,
LY $ %,

Z REZY
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THONG SO KY THUAT

Kiéu mau EVH2000
Kich thwece: (Dai x rong x cao) mm 380 x 420 x 635
Trong lwgng khd kg 9.1
Dung tich thung chira héa chét Lit 20
May bom
Loai Pittong doi dat dbi nhau theo chiéu ngang
Ap lwc tdi da MPa 25
Hut vao L 71
boéng co
Kiéu mau EH025A
Chuyén vi cm3 245
Nhién liéu Xéng 0 to
Dung tich binh nhién liéu L 0.5
Nhét dong co SAE 10 -W dau API SP hoac vé sau (diu déng co 6 t6 4 thi)
Dung tich dau déng co L 0.08
B6 ché hoa khi Loai WALBRO WYL
Hé thdng danh Itra Loai Panh Itra trang thai dac
Bugi Loai NGK CMR6A (loai)
Khe dién cuc mm 0.7-0.8

Lwuy: 1. St dung nhét va bugi dwgc MAKITA chirng nhan.

2. Quy cach ky thuat nay sé dwoc thay déi phit hop ma khong co théng bao trwde.
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Tén cua cac phu kién

ST. TEN CUA CAC PHU KIEN ST. TEN CUA CAC PHU KIEN ST. TEN CUA CAC PHU KIEN
1 | Coéngtacl-Oh 9 | Bogidm am 17 | B6 d4u ndi nhanh
2 | Tay van tiét lwu 10 | Pdng hd do mirc dau 18 | Tay ndm
3 | Can lap nghén hoi 11 | Bom méi 19 | Tay voi phun
4 | N&p binh loc khi 12 | N&p x& binh hoa chét phun 20 | Ong voi phun
5 | Nap bugi 13 | N&p binh hoa chét 21 | Phan d& éng voi phun
6 | Nut khai dong 14 | Binh hoa chét 22 | Voi phun (d4u déi goc rong)
7 Binh chira nhién liéu 15 | Mat sb ap lwc 23
8 | N&p binh chtra nhién liéu 16 | Ong binh phun 24
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HUGONG DAN LAP RAP

Canh bao: trwéc khi lam bét cr viéc gi trén binh phun, phai ludn tat dong co va kéo dau ndi bugi ra khéi bugi.
Phai ludn ludn deo gang tay bao vé.
Cang bao: Chi bt dau s dung binh phun sau khi d& lap rap né mét cach hoan chinh.

1. LAP RAP VOI PHUN
Xem hinh trang treoc (TEN CAC PHU KIEN) dé I&p rap tay ndm, tay voi phun, éng voi phun va voi phun. Than trong voi dat cac phu kién ding
céach dé tranh gay ro ri.

2. THIET BAT DAY AN TOAN
Thiét d&t cac day an toan trén mot binh chiva hoa chét theo cach chi ra dwéi day dé khong lam vén xodn day an toan. Chi dan dwoc dua ra cho
nhiéu hoac mét day an toan.

Thiét diat phan trén cda day an toan

@ Bin hod ch @ ® Kéo day an toan theo huéng miii
inf hoa cha tén va dat ddu gap vao dau bén
dwai ctia moc khoa.

YN

Moc khoa trén

Thiét dat phan dwéi ctia day an toan

) @ Dat phan A ctia day an toan di qua
phan trong ctia moc sat.

F=2 Nang day an téan lén 90 do,
Méc khoa trén theo hwéng mdi tén.

(

M~

L

Maéc kim loai
Binh hoa chét

A

@ Lé&p lai chi dan nhw vay cho day an

Méc khoa duoi i )
toan va két thic thiét dat.

A

Dat lai bé day an toan A, mét trong hai day an
toan chong Ién, tai méc sat theo cach chira
duci day @ va . Moéc kim loai
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TRUOC KHI BAT DAU VAN HANH

Kiém tra va nap lai nhét dong co
—Thyc hién cac budc sau day, khi ddng co’ da ngudi.
—Trong khi duy tri mic dong co, thao ddng hd do mirc nhét, va xac nhan nhét da dé vao trong pham vi cac vach gidi han trén va dwéi khi dau

clia dong co trong pham vi ma dong ho do mirc nhét cham vao nhot chi bang dau, déc biét véi phan con lai clia dong ho dwoc nhing vao vo
dong co khong co oc vit bén trong (Hinh 1), phai nap lai nh&t méi gan khe mé (hinh 2).

—Pé tham khao, thoi gian nap thém nhét dong co 1a khodng 10 gie (10 1an van hanh hodc 10 binh nhét nap thém).
—Néu nhét thay bi ddi mau, hodc 1an tap chét, phai thay nhét méi. (D& biét khoang thdi gian va phwong phap thay nhét, xem phan 66)

Nhét khuyén cao st dung: nh&t SAE 10W -30 phan loai API, hang SF hoac cao hon (ddng co 6 to 4 thi)
Lwong nhét: Xap xi 0.08 L

Lwu y: Néu dong co khong dugc giti théng dirng, nhét cé thé di vao xung quanh déng co, va co thé dwoc db day lai qua mirc.
Néu nhét db trén mire gidi han, nhét cé thé 1am bi 1am ban vf c6 thé bét Ira trong khong khi.

Diém 1: Thay nhét “Dong hé do mirc nhét”
— Loai bd nhét va tap chat gan noi khe mé dd thém nhét, va thao ddng hd do nhot.

— Béam béo dong ho do mirc nhét khong bi dinh cat va bui. Néu khong, thi cat va bui bam vao sé dinh vao dong ho va gay ra luu théng nhot
khéng déu va lam mon cac phu kién ctia may, gay ra sy co.

— Mét vi du ctia viéc dam bédo déng hd do mirc nhét sach, duoc khuyén céo la 1&p ddng hd do mic nhét 1én phia num diéu khién cta né vao
trong vé may nhuw chi ra trong Hinh 3.

Gii han trén
(Dia khe m& dé& nap thém nhot)

Néu nhat bam xung
quanh dau, nap nhét méi

Hinh 1

Hinh 2

Dbdng hd do mirc nhot

Hinh 3
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1) Duy tri mirc dong co, va thdo dong hd do mirc nhét.

2) D6 nhot 1én dén ria khe m& d6 nhat (Xem hinh 2 cda trang truoc).
Cap nhét vao ngan chira nap thém nhét boi tron.

3) Siét chat ddng hd do nhét. Néu siét khong da chat cé thé gay ra ro ri nhét.

Diém 2 trong Thay méi nhét: “Néu nhét tran ra ngoai”

— Néu nhét tran ra ngoai binh nhién liéu va bd phan chinh ctia ddng co, nhét sé bi hut vao bén trong qua khe hé nhan khi lam mat, lam
nhiém ban dong co. Dam bao lau sach nhét tran truéic khi bt dau van hanh may.

Nhién liéu va tiép nhién liéu

Xt ly nhién liéu

Khi str dung nhién liéu thi yéu cAu phai tuyét dbi can than. Nhién liéu c6 thé chira nhitng phan t twong tw nhw dung méi. Viéc tiép nhién liéu
phai dwoc thwc hién & nhirng noi thong thoang hodc ngoai troi. Birng hit hoi ctia nhién liéu va tranh bat ky sw tiép xdc véi nhién liéu. Néu da
ban tiép xdc véi chiing nhiéu 1an va trong khoang thoi gian dai c6 thé dan dén nhiing chirng bénh vé da. Thém vao do sé xay ra nhirng phan
trng phu. Néu nhién liéu dinh vao mat ban, rira sach mat bang nwédc sach. Néu mat ciia ban bi phan rng, thi di kham ngay bac si ngay lap ttrc.

Th&i han bao quan nhién liéu

Nhién liéu phai duoc st dung hét trong vong 4 tuan, tham chi ca khi n6 duoc bao quan trong binh chira chuyén dung trong bong mat thong khi
tdt. Néu mot binh chira chuyén dung khong dwoc siv dung, hodc néu cac binh chira khdng day nép, nhién liéu co thé bi xudng cap trong mot
ngay.

BAO QUAN MAY VA BINH TIEP NHIEN LIEU
— Dam bao may va binh dé tai noi mat khéng cé anh nang truc tiép.
— Khéng dwoc dé nhién liéu trong budng didu khién hodc cop xe.

Nhién liéu
DPoéng co' la mot dong co bén thi. Bam bao str dung xang clia 6 t6 (xang thong thwong hodc xéng cao cap).

Cac didm lwu y véi Nhién liéu
— Khéng duwoc st dung hén hop xdng chira nhét may. Néu khong sé gay ra viée tich luy carbon dw hodc sw cb cho may.
— St dung nhét bi xubéng c&p cé thé gay ra viéc khdi dong bat binh thudng.

Tiép thém nhién liéu

CANH BAO: NGHIEM CAM TUYET BOI CAC CHAT DE CHAY

Xt dung xang: Xang 6 to6 (Xang khoéng chi)
—N&i léng nép binh nhién liéu mét chut sao cho khéng c6 chénh léch ap suét o
khong khi. Gid¢i han nhién liéu
; N e s trén
—Thao nap binh nhién liéu, va tiep thém nh,|én liéu, xa hét khi bang cach ——— )
nghiéng binh nhién liéu d& cho khe mé tiép liéu hwéng 1&n trén. (Khoéng dwoc
tiép liéu day dén khe mé tiép liéu).
—Lau chui k§ phia ngoai cting ndp binh d& ngan nglra khong cé tap chét t
bén ngoai lot vao bén trong binh nhién liéu.
—Sau khi tiép liéu xong, siét chat n&p binh nhién liéu.
+ Néu nép binh nhién liéu bi ntt, hodc hw héng, phai thay mai. Binh nhién liéu
« Nap binh nhién liéu c6 thé bi &n mon, do d6 nén thay cai méi sau mdi hai

Né&p binh nhién ligu

hoac ba nam.
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PHA HOA CHAT NONG NGHIEP e |II| @

1) Pha hoa chét néng nghiép
1. Cac ho,é chét nong nghiép rat doc. Khi lam viéc cting nhixng hoa chét nay, phai ludn ludn tuan tha nghiém ngét nhirng chi dan clia nha
san xuat.
2. Luén st dung lwéi loc da dwoc cung cap khi db hoa chat nong nghiép vao binh hoa chét.
3. Siét chat ndp binh hoa chét dé tranh bj ro ri
4. Néu hoa chat dwoc pha bén trong thiing hoa chét, phai thém nuwéc trwdc khi cho cac hoa chét khac vao.

LUU Y:
+ Phai luon x( ly cac hoa chét mot cach tuyét d6i c&n than. Néu da ban voé tinh tiép xuc phai cac héa chat néng nghiép, phai ngay lap tic rira
vung bi anh hwédng bang rat nhiéu nwéc sach.

2) Str dung moét loai chat hoa hoc khac

1. Can than co rira sach binh chtra ctia binh phun,, may bom, va voi phun trwéc khi thém cac loai chét,hoé hoc khac vao binh chra c@a may
phun. Viéc trén 1an cac chét con dw clia hoa chét st dung llc trwéde véi cac chat hoa hoc méi cé thé gay ra nhivng bénh do cac chéat déc
nay.

ALWQU Y:
+ Khéng bao gi®r xit cac loai hoa chat khéng dwoc pha lodng.
« Hay xem biéu db sau day d& biét thdng tin hivu ich v& ti 1& khi pha loang cac hoa chét.

Héa chat Ti I¢ pha loang

Nwéc 500 1,000 2,000
4L 8mL 4mL 2mL
6L 12mL 6mL 3mL
8L 16mL 8mL 4mL
10L 20mL 10mL 5mL
12L 24mL 12mL 6mL
15L 30mL 15mL 7.5mL
20L 40mL 20mL 10mL

KHO1 DPONG PONG CO c |II| @

A CANH BAO

« Tuyét dbi khong tim cach khai dong may tai noi vira cap nhién liéu. Khi khéi dong déng co, gitk khodng cach it nhat [a 3m.

- Néu khoéng, cé thé gay ra danh Itra hodc chay.

« Khi thai tir ddng co’ c6 nhirng hé qua ddc tinh. Vi vay khong van hanh dong co tai noi do thoang khi kém. Nhw trong dwong ham, toa
nha, vv...
- Néu van hanh dodng co tai noi khdng thoang khi co thé bj ngd doc bai khi thai.

« Trong trwdng hop phat hién thdy cé bat ky am thanh la, mui, hodc rung dong la sau khi khéi dong, ngirng dong co' ngay lap tirc va tién
hanh kiém tra.
- Néu ddng co van hanh ma khéng dé y dén nhiing bét thwéng nay c6 thé xay ra tai nan.

* X&c nhan réng dong co dirng khi dirng cong téc tai vi tri “O”
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1) Trudc khi khdi dong dong co, phai ludn xac nhan réng binh chira hoa chét
da chwra dung dich.

2) Xoay tay voi phun dén vi tri DONG (CLOSED)

3) Quay vong dia sb ap lwc va déng méu KHOI DONG c6 danh dau

1) Khi dong co’ da ngudi, hoac khi nhién liéu da da dworc tiép
1) Dat may trén khoang khéng bang phang

2) Dat cong tac 1-O vé vi tri “I”

3)Dam bao tay van tiét lwu & vi tri “SLOW” (CHAM)

4) Tiép tuc ddy bom mdi cho dén khi nhién liéu di vao trong bom méi.

+ Thong thwong, nhién liéu di vao trong bd ché hoa khi sau 7 dén 10 lan
day

(
(
(
(

+ Né&u bom méi bi ddy qua nhiéu, xang thira sé trd lai binh chiva nhién liéu
(5) Nang can I&p nghén hoi bén phai bo loc khi, déng can 1&p nghén hoi.
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(6) Gitr bd phan vd bang tay trai d& dong co khong di chuyén, ha xubng mét
vi tri 6n dinh.

(7) Kéo tir tir tay n&m bd khéi dong ra ‘cho‘dé'n khi cdm thay cé mét luc can.
Tra lai tay nam béi kh&i dong mét lan vé phia sau tir vi tri nay, sau dé
dung lwc kéo né ra.

» Khong dwoc kéo day thirng cing téi da
* Khi da kéo nim khéi dong, khong duoc tha tay ra ngay lap tie. Gitk nim
kh&i déng cho dén khi né tré vé diém ban dau.

(8) Khi dong co’ khéi dong, mé van I&p nghén hoi.

+ M& cén 1ap nghén hoi dan dan tirng n&c déng thoi kiém tra hoat dong
cla dong co. Bam bao mé& can lap nghén hoi t6i da vao luc cudi cung.

+ Khi dong co ngudi, khong dugc mé can 1ap nghén hoi dot ngét. Néu
khoéng, déng co c6 the bi dvrng lai.

(9) Tiép tuc van hanh lam néng trong vong 2 dén 3 phdt.

(10) Vong quay toc do dong co f)n dinh va khi tir tbc do thap dat dwoc vong
quay téc do cao, néu dat dén diém tang téc ém, qua trinh 1am néng két
thuc.

2) Khi déng co’ da néong
(1)Dat déng co trén nén dat béng phang
(2) An bom thir cép vai lan
(3) Xac nhan rang can lap nghén hoi da mé

(4) Gitr phan v bang tay trai d& cho dong co khdng bi dich chuyén, ha xudng mét vi tri 6n dinh.

(5) Kéo tir tlr tay ndm bod khéi dong ra ngoai dén khi cdm thay cé luc can. Tra lai tay ndm bd khéi dong vé phia sau mét Ian tiv vi tri nay, sau

d6 dung lwc day no ra ngoai.
(6) Khi dong co kho khéi dong, mé van tiét lwu khoang 1/3

DUNG DONG CO

1) Quay tay voi phun dén vi tri CLOSE (BONG)

2) Bat cong tac I-O dén vi tri “0”
3) Dich chuyén tay van tiét lwu dén vi tri SLOW
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VAN HANH

1. Khd&i déng dong co (xem trang 62)

2. Sau khi khi dong dong co, gan binh phun phia sau lung ban va diéu chinh cac bang deo vai dé git cho binh phun cang gan véi co thé
ban cang tét. D& dong co chay ranh va can than khéng 1am nghiéng binh phun qua mtrc.

Diéu chinh bang deo nhu sau:
1) Néi 16ng bang deo: (D Nang moc kep
@ Kéo trén dau bang deo gan v&i binh phun.
2) Siét chat bang deo: @ Kéo I&én dau tha Idng clia cla bang deo.

Lwu y: Néu bang deo khong mang trong lvong, chiing c6 thé siét chat twong
déi dé dang.

3. Lwa chon vi tri van hanh dia quay sé ap lwc theo y mubn Ap luc Ion

Dfa quay sb ap luc

4. Dich chuy&n tay van tiét lwu dén vj tri c6 tay voi phun dich chuyén déng thoi
quan sat do phun

Tay van tiét lwu

Tay voi phun

LUU Y

Khi st dung binh phun luén phun xuéi theo chiéu gi6. Can than dac biét dé tranh tinh trang hoa chét da phun bay nguoc tré lai vé phia
ban.
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KIEM TRA VA BAO DUONG

/\ cAnnBAO

« Trwdc khi kiém tra va bao dwdng, phai dirng dong co va dé& nguéi. Thao bugi va nap bugi.
- Néu tién hanh kiém tra va bao duéng ngay sau khi dirng dong co, hodc khi chwa thao ndp bugi ma dé nguyén, nhan vién van hanh
c6 thé bi bdng ho&c bj tai nan do viéc khéi dong bét can.
« Sau khi kiém tra va bao dwéng, ddm bao xac nhan dwoc tat ca cac bd phan da dwoc lap rap. Sau do tiép tuc van hanh.

1. Thay nhét dong cor
Nhot ddng co bi xudng cap sé rat ngan téi da tudi tho clia cac phu kién trwot va quay. Vi vay nén dam bao kiém tra thoi gian va sé lan thay

nhét déng co
A CANH BAO

. Théng thwdrng, bd phan chinh clia ddng co' va nhét déng co van pc’)ng ngay sau khi ddng co ngirng hoat dong. Khi thay nhét, xac nhan
rang bo phan chinh clia déng co va nhot dong co da dl ngudi, néu khong sé co rui ro bj béng. Ngoai ra, ngay sau khi ngtrng déng co
nhoét cudi cung khong tré lai két dau, sé tréd thanh nguyén nhan gay ra nhét dwa vao qua nhiéu.

+ Néu nhot db day trén murc gi¢i han, né cé thé bi nhidm ban hodc cé thé dé bét chay khi cé khoi tréng trong khong khi

Thoi gian gitra hai 1an thay nhét: Ban dau, sau mi 20 gio van hanh, va vé sau la sau méi 50 gioi van hanh
nhét khuyén cao nén str dung: SAE10W-30 Phan loai API, hang SF hodc cao hon (dau dong co 6 t6 4 ky)

Thwe hién cac bwéc sau day dé thay nhot
1) Xac nhan nap binh nhién liéu da dwoc siét chat dam bao
2) Théo déng hé do mic nhot

- Bam bao ddng hd do mirc nhét khong bi dinh bui ban.

N&p binh nhién liéu

Thuéc
tham nhot

3) St dung van tiét lvu chiét nhét dwoc cung cap dé loai bd nhét cii tir bé
chira nhot
* Nén chat than bin’h dé dwa voi phun vao bén trong nhét. Nha ap Iy 1én
trén binh va rat hét nhét ¢l tr ngan chira nhét
+ Khi ngén chira nhot gan tréng hoan toan, hoi nghiéng binh phun dé gitip
lai bd dau dong co con sét lai.

4) Quy dong co dén do cao. St dung binh db nhét béi tron, @6 nhét mai én
dén dinh ngan chlra nhot.

5) Thay thé va siét chat que nhung. Néu siét khong chat sé lam ro ri nhét

+ Strd dung binh chiét nhét dwoc cung clp va binh tiép nhét bai tron theo
dung muc dich quy dinh cho chung.

finy
)

Binh chiét nhét Binh tiép nhot boi tron
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Nhirng diém can lwu y khi thay nhét dong cor ]

* Khéng duwoc thai nhot dong co vao thung rac, trén déat, hogc rénh thoat nwdc. Viéc tiéu hiy nhot phai theo quy dinh cua luat phap,
ludn tuan theo cac luat va quy dinh lién quan. B4i véi bt ctr diém nao con lai chwa dwoc biét dén, lién hé Pai ly dich vu Uy nhiém.

+ Nhét sé xudng cap tham chi ca khi né khéng st dung. Thuc hién kiém tra va thay nhét déu dén ( thay bing nhét méi sau méi 6 thang)

2. Lam sach bé loc khi

CANH BAO: TUYET DOI NGHIEM CAM CAC CHAT DE BAT CHAY

Khoang thdi gian gitra méi 1an 1am sach va kiém tra: Hang ngay (sau méi 10

gi® van hanh)

—Théo buléng gan vé bd loc khi.

—Kéo phia dw@i ctia vé va thao vé bo loc khi.

—Pong téi da bd phan nghén hoi, va d@m bao ring bo ché hoa khi khong bi
dinh bui ban.

—Khi d4u loc (bot xbp) bi ban béi dau, hay ding hét sirc dé vat dau loc.

—Khi dau loc (bot x6p) qua ban, hay lay no ra va riva bang chét tay trung tinh
pha loang v&i nuwdc nong hoac lanh, va dé khé hoan toan.

—L&p lai dAu loc sau khi da khé hoan toan. DAau loc khéng du khé cé thé lam
cho déng co kh&i dong kém.

—S& dung mot mau gidy dé lau sach bat ky dau nao bam vao vé bo loc khi va
tdm thong khi.

—Ngay sau khi lam sach, gan vé bo loc va s dung tgulc‘)ng dé dinh vi. (Khi thao
roi, vi tri phan phan trén cta vo truwdrc sau do la phan bén duwéi.).

3. Kiém tra bugi danh Itra

—Chi s dung chia van dwoc cung cAp ddng bd dé thao hoac lap bugi danh
Itra.

—Khe h¢ gilra hai dién cuc cla bugi danh Itra phai la 0,7-0.8 mm (0,028 -
0,032"). Néu khoang céch nay qua r(fJnlg hoac qua hep, phai diéu chinh lai.
Néu bugi danh Itra bi tc nghén bai gidy carton, hodc cau ban, phai lau chui
sach sé hoac thay cai méi.

LUUY:  Khéng bao git' dwgc cham vao bd ndi bugi danh Itra khi dong co
dang chay ( nguy hiém giat dién cao ap).

4. Lam vé sinh bd loc nhién liéu
CANH BAO: NGHIEM CAM TUYET POI CAC CHAT GAY CHAY

Khoang thi gian gitba hai 1an lam vé sinh va kiém tra: Hang thang ( sau
méi 50 gi& van hanh)

DPau hat trong binh nhién liéu

—B0 loc nhién liéu clia dau hut dwoc str dung dé dién day nhién liéu can cho
b6 ché hoa khi.

—Viéc kiém tra trirc quan dinh ky cho b6 loc nhién liéu phéi dwoc tién hanh. bé
kiém tra, mé& ndp binh, st dung day cé moc va kéo dau hat ra qua khe mé
cla binh. Céc bo loc du’cyc'phét hién thay bi cirng hoa, 6 nhiém hoac bi téc
nghén thi can phai thay thé.

—Viéc cép nhién liéu khong ddi co thé dan dén 'téc do téi da vuot qua mirc cho
phép. Do do, nhat thiét phai thay bé loc it nhat moi quy dé dam bao cung cap
nhién liéu theo yéu cau cho bd ché hoa khi.
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Can lap nghén hoi

Tam
& b6 loc khi \

B& phéan théng hoi

DPéu loc (bot xbp)

N
\— Buléng gén

0.7~0.8 mm
(0.0287-0.032")

Puong dng nhién liéu

Kep gitr 6ng

B6 loc nhién liéu




Xac dinh sw cd

Swchd

Hé théng

Quan sat thdy

Nguyén nhan

Bong co khong khéi dong
hoac kho khéi dong

Céc su cb khai dong lam
&m

Bodng co khéi dong nhwng
chét may

Hoat déng khong hiéu qua

Hé théng danh Itra

Cung cép nhién liéu

Nén

L&i phan co

Cung cép nhién liéu

Mot sb hé théng co
thé bi anh hwéng

Bugi danh Itra hoat dong
t6t

Khong cé bugi danh Itra
Binh nhién liéu d4 dé day

Khong nén khi day 1én

Bo6 khéi dong khong tiép
hop

Binh nhién liéu day, bugi
danh Ira dang c6 s&n

Binh nhién liéu day

Bong co chay khong tai
kém

L6i do hé théng cung cép hodc nén nhién liéu, 16i phan co

Cong tac dang & ché do STOP, I6i d4u day, ngén mach,
bugi danh Itra ho&c phan d4u bi 16i, module danh Itva bi I6i
Vi tri nghé&n hon khéng chinh xac, 16i bd ché hoa khi,
dwdng day cap nhién liéu vi cong, bi tac, nhién liéu ban
Gia d& day xilanh bj 16i, cac dém bit tay quay bi héng,
xilanh ho&c cac vong piténg bi I16i, d&m kin cta bugi danh
ICra khong phu hop.

Lo xo bd khéi dong bi v&, cac phu kién bén trong dong co
bi v&.

B& ché hoa khi bj nhiém ban, 1am sach no

Diéu chinh khéng tai khéng chinh xac, bé ché hoa khi bj
nhi&m ban.

L& théng hoi binh nhién liéu bi I6i, dwéng cung cap nhién
liéu bi gian doan, cap hoac cong tdc STOP bj I3i.

Bo loc khi bi ban, bo ché hoa khi bi ban, bo gidm am bi
tac, &ng khi thai trong xi lanh bj tc nghén.

ddng thoi
Thoi gian vén Trwéc khi | Sau khibéi | Hang nga
s g ngay = .
Muc hanh vén hanh trom (10h) 30h 50h 200h Tat/nghi
Kiém tra/lam sach @)
Nhét dong co
Thay O
Siét chéat cac phu kién 2
’ Lo K t
(bu 16ng, dai 6¢) 1em tra O
Lam sach/kiém tra @)
Binh nhién liéu
Xa sach nhién liéu e
Tay van tiét lvu Kiém tra chirc nang @)
Cong tac dirng Kiém tra chtrc nang O
Vong quay tbc d6 nhd Kiém tra/diéu chinh O
Bo loc khi Lam sach O
Bugi danh Ira Kiém tra O
Ong dan khi lam mat Lam sach/kiém tra O
Kiém tra O
Buwéng dng nhién liéu
Thay 0?2
Bo loc nhién liéu Lam sach /thay m&i O
Khe hé& gitra van nhan khi .z , .
va van xa khi Bieu chinh O
6ng nhot Kiém tra O?
Dai tu dong co o?
Bo ché hoa khi Xa sach nhién liéu Oe

*1 Thay lan dau tién sau 20 gio' van hanh ‘
*2 Doi voi viéc kiém tra sau 200 gior vé}n hanh, yéu cau Dai ly Dich vu uy nhiém hoac m’c}t xwédng stra chiva thuc hién
*3 Sau khi xa sach thung nhién liéu, tiép tuc chay dong co va xa nhién liéu trong bd ché hoa khi.
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XAC PINH SU’ cO

—Truwde khi tién hanh mét yéu cau sira chiva, ban phai tu kiém tra sw c6. Néu phat hién thay bat thwong, kiém soat may theo mo ta trong sach
hwéng dan nay. Khéng dwoc 1am am hodc thao doi bat ctr b phan nao nguoc lai véi quy trinh mé ta. D& stra chiva, phai lién hé véi Dai ly
Dich vy dwgc uy nhiém hodc dai ly tai dia phwong.

Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan c6 thé (sai hong)

Khéc phuc

Bong co khong khéi dong

Khoéng van hanh dwoc bom moi

Day 7 dén 10 lan

Tbc d6 kéo day bo khéi dong thap

Kéo manh

Thiéu nhién liéu

Tiép nhién liéu

Bd loc nhién liéu bj tac

Lam sach

Ong nhién liéu bj v&

Nan sra 6ng nhién liéu

X&ng bi xuéng c&p

Xang bi xuéng cép lam cho viéc khéi dong
tr& nén kho khan hon. Thay nhién liéu mai
(khuyén céo nén thay sau 1 thang)

Hut qua nhidu nhién liéu

Dt tay gat tiét lwu tir tc d6 trung binh dén
tbc d6 cao va kéo tay cAm bo khéi dong cho
dén khi dong co khéi dong.

Néu dong co khéng khéi déng, thao bugi
danh Itra, lam kho dién cwc va Iép rap lai nhw
ban dau. Sau do kh&i dong theo quyd dinh.

N&p bugi bj thao doi Gén lai

Bugi danh Itra bi nhi&m ban Lam sach

Khe hé bat binh thuwdng clia bugi danh Itra Diéu chinh khe hé&
Cac béat binh thuwdng khac cla bugi danh Ira | Thay thé

B6 ché hoa khi bt binh thuwdng

Yéu cau kiém tra va bao duéng

Day kéo bd khéi dong khong thé kéo dwoc

Yéu cau kiém tra va bao dwéng

Hé thdng truyén dong bét binh thwéong

Yéu ciu kiém tra va bao dwéng

Bong co dirng nhanh.
Tbc d6 dong co khong téng

Lam néng khéng hiéu qua

Thyc hién van hanh lam néng

Can I&p nghén hoi dwoc dit & “CLOSE” mac

du dong co da lam nong Dat lai "OPEN
Bo loc nhién liéu bj tac Lam sach
Bo loc khi bi nhiém ban hoac bj tic Lam sach

B6 ché hoa khi hoat dong khong binh thwéng

Yéu cau kiém tra va bao duéng

Hé thdng diéu khién bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng

Day dién van tiét lwu bj thao doi

Gan lai

Dong co khong ding

Y

Chay dong co khong tai va
dat ngén hoi & vij tri CLOSE.

Bo d4u bj thao ra

Gan lai

Hé théng dién bat binh binh thudng

Yéu cu kiém tra va bao dwéng

Khi dong co khong khéi dong sau khi lam néng:
Néu khong phat hién thdy bat thwérng nao khi kiém tra cac phu kién, cdn mé van tiét lwu khoang 1/3 va khéi déng dong co.
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